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INAVODILA ZA UPORABO

Sl

Prosimo, pazljivo preberite navodila in jih varno
shranite. Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Aparat ustreza veljavnim varnostnim predpisom za
elektriCne aparate. Popravila elektri¢nih aparatov sme
opraviti le strokovnjak. Proizvajalec ne odgovarja za
morebitno 8kodo, povzro¢eno zaradi nepredpisane
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

1.

oo

10.

PrepriCajte se, da je aparat v dobrem
stanju, da ni poskodovan oz. da ni ze
iztrosen  zaradi  starosti  ali

rekomerne uporabe.

ri prikljuitvi in vklopu obvezno
upoStevajte podatke, navedene na
napisni tablici. Preverite da napetost
in frekvenca ustrezata aparatu!
Aparata ne prikljucujte, ce je
poSkodovana prikljuéna vrvica ali
aparat sam. V primeru okvare aparat
izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Popravi ga lahko samo za to
usposobljeno osebje.
Preverite, ¢e so vsi deli, ki jih Zelite
pritrditi na_aparata, originalni deli, ki
th priporoCa proizvajalec. Na aparat

E montirajte neoriginalnih delov.
Kabla ne ovy)ajte okoli aparata.
OPOZORILO: aparata nikoli
ne uporabljajte v bliZini
vode, prh, kadi, umivalnikov
in drugih posod z vodo!
Aparat se mora ohladiti,

reden ga shranite.

ikoli ne prikljuCujte ali izkljuCujte
aparata z mokrimi rokami.
Aparat  vedno  izkljuCite iz
elektricnega omreZja, kadar ga ne
uporabljate ali ko koncate z delom, Se
Eosebej,_ kadar ga uporabljate v
opalnici. Ceprav Je izklopljen, lahko
Se vedno predstavlja nevarnost.
V' kolikor se aparat Fregreje, se
samodejno izklopi. IzkljuCite ga iz
omrezja in pustite, da se ohladi.

1.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

23.

Nikoli ne  uporabljajte  ostrih
predmetov za CisCenje, saj lahko z
njimi poSkodujete aparat.
Pazite, da se z aparatom med
uporabo ne dotikate lasis¢a ali
katerega koli dela koze.
Ne pusCajte in ne odlagajte
prikloplienega aparata brez nadzora.
Aparat odlagajte samo na povrsine, ki
so odporne na visoke temperature.
Aparata ne postavijajte na mehke
povrsine.
Aparata ne uporabljajte na mokrih
laseh.
Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 60
min, se samodejno izklopi.
Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.
Plosce in deli ohi$ja v blizini ploS¢ se
ob uporabi segrejejo. Pazite, da se ne
opecete.

e dotikajte se valja aparata, da se
ne opecete
Otroci stari osem let in ve€ ter osebe
z zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi
in umskimi  zmoznostmi ali s
Pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
ahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki So povezane z njegovo
uporabo. Otroke nadzorujte pri
uporabi aparata in pazite, da se z
njim ne bodo igrali. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati aparata brez
nadzora.
Opozorilo — Za dodatno zas€ito vam
svetujemo vgradnf':o varmnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektriCni
tokokrog  kopalnice. Izklopni tok
varnostnega tokokroga naj ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite
na elektroin$talaterja.
Aparat uporabljajte samo v namene,
opisane v teh navodilih.



24. Aparat ni namenjen za uporabo v
salonih.

Splosen opis

Valj s kerami€no previeko

KleSce

LCD prikazovalnik temperature

Gumb za vklop/izklop

Gumba za nastavitev temperature od 120 °C do
najve¢ 200 °C

Zanka za obe3anje z vrtljivim kablom

Stojalo

8. Hladna konica

oo~

~No

Uporaba

1. Pred uporabo poskrbite, da so lasje suhi in
razesani

2. Zavklop in izklop drZite gumb @

3. Zanastavitev temperature veckrat pritisnite gumb
+ za zviSanje in - za zniZanje temperature.

4. lIzbrana temperatura bo prikazana na LCD
prikazovalniku.

5. Ko kodralnik doseZe Zeleno temperaturo na
prikazovalniku, Crtice prenehajo utripati.

6. Za tanke in poSkodovane lase je priporoCena
uporaba temperature od 120 °C do 140 °C, za
srednjo debelino in zdrav las od 150 °C do 170 °C
in za debele lase, skodrane in teze ukrotljive lase
od 180 °C do 200 °C.

7. Ne dotikajte se valja med uporabo, da ne pride do
opeklin.

8. Lase kodrajte postopoma, po pramenih.

9. Konice las vstavite med kleS¢e in valj ter vrtite
kodralnik do lasis¢a.

10. PoCakajte nekaj sekund, sprostite kleS¢e in
spustite koder las. Postopek ponovite.

11. Preden aparat shranite, ga popolnoma ohladite.

12. Aparat vedno izklopite iz elekiricnega omrezja, ko
konCate z uporabo ali preden ga odloZite na
delovno povrsino. Shranjujte ga na suhem mestu,
izven dosega otrok.

Ciscenje in vzdrzevanje

Pred CiS¢enjem vedno izvlecite vtikaC iz omreZne
vtiénice! Pustite, da se naprava ohladi. Ne potapljajte
ga v vodo in ne Cistite ga pod tekoo vodo! Ne
uporabljajte grobih Eistil. Za podaljSanje Zivljenjske
dobe aparata svetujemo redno &iSCenje prahu in
umazanije z valja.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj
z obiCajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odloZite na uradnem zbimem mestu za recikliranje.
Tako pripomorete k ohranitvi okolja. Odsluzene
aparate onesposobite za morebitno nadaljnjo
uporabo. Aparat odstranite na za to predpisani nacin.
Za moznosti odstranjevanja odsluzenih aparatov in
embalaze se pozanimajte pri ob¢inski oziroma krajevni
upravi.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic
equipment — WEEE). Smernica opredeljuje zahteve
za zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno in
elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski
Uniji.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZzav se obmite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko  Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi taksnega centra
ni, se obmite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali
Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

HR

Molimo vas da se prije poCetka uporabe uredaja detaljno
upoznajte s korisnickim priruénikom i safuvajte ga za
mozebitno kasnije koristenje. Prije prve uporabe odstranite
svu ambalazu.

VAZNE MJERE PREDOSTROZNOSTI

Uredaj je napraviien u skladu s vaze¢im sigurnosnim
propisima koji se ticu elektriénih uredaja. Popravke elektri¢nih
uredaja smije obavljati iskljucivo strucna osoba. Proizvoda¢
ne odgovara za mozebitnu Stetu koja je nastala kao
posliedica neispravne ili nepropisane uporabe, odnosno
nepravilnog rukovanja napravom.

1.

2

10.

Pr0\1jerite je li uredaj u dobrom stanju,
nije lI ostecen, ili istroSen zbog starosti
odnosno prekomjerne uporabe.

Kod priklju¢enja i upucivanja u rad
obvezno se pridrzavajte podataka
navedenih na natpisnoj ploCici.
Provjerite takoder da li napon i
frekvencija elektricne mreze
odgovaraju podatcima na uredaju!
Uredaj ne smijete prikljuciti niti koristiti
ukoliko utvrdite da je ostecen prikljucni
kabel, ili sam uredaj. U slucaju kvara
uredaj iskljucite iz elektri¢ne instalacije.
Uredaj smie popravijati samo
odgovarajuce osposoblieno osoblje.
Provjerite jesu li svi dijelovi koje
namjeravate privrstiti na uredaj,
originalni _ dijelovi koje pre orué%

proizvodaé. Na uredaj NEMOJ
montirati neoriginalne dijelove.
Kabel nemojte omotavati oko uredaja.
tuSeva kade, umivaonika i
drugih posuda s vodom!
Uredaj se mora ohladiti

edaj nemojte nikad prikljuciti ili
iskljuciti mokrim rukama.
Uredaj uvijek iskljucite iz elektricne
koristite u kupaonici. lako 1je iskljucen
jos uvijek moze predstavijati opasnost.

UPOZORENJE: uredaj nemojte nikad
upotrebﬂavati u blizini vode,

priie nego ga odloZite i

ffremite.

.

mreze kada ga ne koristite i nakon Sto
ste zavrSili s radom, narocito ako ga
Ako se uredaj pregrije on Ce se
automatski iskljuciti. U tom ga slu€aju

1.

12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.

iskopCajte iz elekiricnog napajanja i
ostavite da se ohlad.
Za Ciscenje nemojte nikad koristiti oStre
predmete jer njma mozete oStetiti
uredaj.
Pazite da napravu tijekom uporabe ne
prislonite na vlasiSte niti na bilo koji
drugi dio koze.
Uredaj ukljucen u struju nemojte nikad
ostavljati bez nadzora.
Uredaj odlazite samo na povrsine koje
su otporne na visoke temperature.
Uredaj nemojte stavijati na mekane
ovrine.
redaj nemojte koristiti na mokroj kosi.
Ako uredaj ne koristite duze od 60
minuta, on ¢e se automatski iskljuciti.
Uredaj nemojte koristiti za uredivanje
umjetne kose.
Ploce i dijelovi kucista uredaja u blizini
ploCa ugriju se tijekom uporabe. Pazite
da se ne opecCete.
Nemojte dodirivati valjak uredaja, da se
ne opecete.
Djeca starija od osam godina, te
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom iskustava i znanja u
rukovanju uredajem, smiju Koristiti
ovaj uredaj iskljuCivo  pod
odgovarajuéim nadzorom o0soba,
odgovornih za njihovu sigurnost, i ako
su dobile odgovarajuce upute u vezi
sa sigurnom uporabom uredaja, i ako
razumiju opasnosti povezane s
koristenjem uredaja.
Djeca neka budu stalno pod vasim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste uredaj kao igraéku.
Takoder nemojte dozvoliti da djeca
uCestvuju u CiSCenju i odrzavanju
uredaja, bez odgovarajuceg nadzora.
Upozorenje — Za dodatnu zastitu
savjetujemo vam ugradnju
sigumosnog _ zastitnog  strujnog
Erekldaéa (FID) u strujni  krug
upaonice. Jakost reagiranja zastitnog



struinog prekidaca ne bi smiela biti
veta od 30 mA. Za savjet se obratite
elektro-instalateru.

23. Uredaj koristite samo u svrhe opisane
u ovim uputama.

24, Uredaj nije namijenjen za uporabu u
frizerskim salonima.

Op¢i opis

Valjak s keramickom previakom

Klijesta

LCD pokaziva¢ temperature

Gumb za ukljucenjefisklju¢enje

Gumba za ugadanje temperature od 120 °C do

najvise 200 °C

Om¢a za vjeSanje sa okretnim kabelom

Stalak

Hladan vrh

PN R wh=

Rukovanje uredajem

1. Prije pocetka uporabe pobrinite se za to da kosa
bude suhai radcesljana.

2. Napravu ukljuCujete i iskljucujete pritiskom na gumb
0]

3. Zaugadanje temperature viSe puta pritisnite gumb +
za povecanje, odnosno gumb — za smanjenje
temperature.

4. Odabrana temperatura ¢e biti prikazana na LCD
pokazivacu.

5. Kada naprava za kovréanje postigne potrebnu
temperaturu, crtice na pokazivadu prestaju pulsirati.

6. Za tanku i oSteCenu kosu preporucliva je
temperatura od 120°C do 140 °C, za srednju
debljinu i zdravu kosu od 150 °C do 170 °C, a za
debelu kosu, kovréavu i teze kontroliranu kosu od
180 °C do 200 °C.

7. Tijekom uporabe nemojte dodirivati valjak, da ne
dode do opeklina.

8. Kosu kovréajte
pramenovima.

9. Vrhove kose ubacite medu klijesta i valjak, i okrecite
napravu do viasista.

10. PriCekajte nekoliko sekundi, oslobodite klijeSta i
ispustite kovr¢u, a zatim postupak ponovite.

11. Prije nego Sto uredaj spremite, neka se do kraja
ohladi.

12. Uredaj uvijek iskljucite iz elekiricne instalacije kada
zavrSite s uporabom ili prije nego 3to ga odlozite na
radnu povrSinu. Uredaj spremite na suho mijesto,
izvan domaSaja djece.

postupno, po  pojedinim

CiSéenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite prikljuni kabel iz utiénice
elektriéne instalacije i ostavite uredaj da se ohladi.
Nemojte ga uranjati u vodu, i nemojte ga prati pod
tekucom vodom! Nemojte koristiti gruba sredstva za
CiS¢enje. Za produzenje Zivotnog vijeka uredaja

savjetuiemo vam da redovito oCistite prasinu i
prijavstinu sa valjka.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte
baciti zajedno s uobiCajenim kucanskim otpacima,
nego ga predajte ovlaStenim zbirim mjestima za
recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja
pomazete u ouvanju okoline.

Odsluzene uredaje onesposobite za mozebitnu daljnju
uporabu. Dotrajali uredaj zbrinite na propisani nacin.
Za moguénosti ispravnog zbrinjavanja odsluZenih
uredaja i ambalaze pozanimajte se kod vase mjesne
komunalne organizacije.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno
Europskoj direktivi 2012/19/EU o
zbrinjavanju otpadne elektricne i

elektronske opreme (Waste Electrical
and Electronic Equipment WEEE). Upute
iz direktive opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom,
vazece u Citavoj Europskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u
vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, obratite se Centru za korisnike Gorenje
u vadoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden
je u globalnom garancijskom listu koji vaZi u ¢itavom
svijetu). Ukoliko u va3oj drzavi nema Centra za
korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom
prodavaéu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za
servisiranje ku¢anskih aparata.

5 GORENJE
VAM ZELI OBILJE UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

SRB|

Pre nego Sto po¢nete koristiti napravu molimo vas da
se detaljno upoznate sa korisni¢kim priru¢nikom i
saCuvate ga za eventualno kasnije koriS¢enje. Pre
prve upotrebe odstranite svu ambalazu.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Naprava je izradena u skladu sa svim bezbednosnim
propisima koji su na snazi za elektriéne naprave.
Popravke  elektrinin  naprave sme  obavljati
osposobljeno stru¢no lice. Proizvoda¢ ne odgovara za
eventualnu Stetu koja je nastala kao posledica
nepravilnog rukovanja napravom, ili kao posledica
neispravne upotrebe, odnosno one koja je u
suprotnosti sa propisanom.

1. Proverite da li je naprava u dobrom
stanju, da li je oStecena ili istroSena
zbog starosti odnosno prekomeme
upotrebe.

2. Kod prikljucenja i upucivanja u rad
obavezno se pridrzavajte podataka

navedenih na natpisnoj plocici.
Proverite takode da i napon i
frekvencija elektricne mreze

odgovaraju podacima na aparatu!

3. Napravu ne smete prikljucivati na struju
niti koristiti ako utvrdite da je oStecen
prikljucni kabl, ili sama naprava. U
slucaju kvara napravu iskljucite iz
elektriCne instalacije. Napravu sme
popravijati  samo  odgovarajuce
osposobljeno lice.

4. Proverite da li su svi delovi koje
nameravate pricvrstiti na napravu,
originalni  delovi koje preporucuje
proizvodaé. Na napravu NEMOJTE
stavljati neoriginalne delove, odnosno
&nkljuéke.
abel nemojte obavijati oko naprave.

6. UPOZORENJE: napravu
nemojte nikada koristiti u
blizini vode, tuSeva kade, @
umivaonika i drugih sudova
sa vodom!

7. Naprava mora da se ohladi pre nego
Sto je odlozite i spremite.

8. Napravu nemojte nikad prikljuivati na

struju ili isklju€ivati mokrim rukama.

9. Napravu uvek iskljucite iz elektricne
mreze kada je ne koristite, i nakon Sto
ste zavrsili s radom, naroCito ako je
koristite u kupatilu. lako je iskljucena
jo§ uvek moze da predstavija
opasnost.

10. Ako se naprava pregreje iskljucice se
automatski. U tom slucaju iskljucite
aparat iz elektricne struje i ostavite da
se ohladi.

11. Za CiScenje nemojte nikad koristiti ostre
predmete jer njma mozete oStetiti
napravu.

12. Pazite da napravu tokom upotrebe ne
prislonite na kozu glave niti na bilo koji
drugi deo koze.

13. Napravu ukljuéenu u struju nemojte
nikad ostavljati bez nadzora.

14. Napravu odloZite samo na povrsine
koje su otporne na visoke temperature.

15. Napravu nemojte stavljati na mekane

ovrsine.

16. kapravu nemojte koristiti na mokroj

Osi.

17. Ako napravu ne koristite duze od 60
minuta, iskljucice se sama.

18. Napravu nemojte koristiti za uredivanje
vestacke kose.

19. PloCe i delovi kucista naprave u blizini
ploca ugreju se tokom upotrebe. Pazite
da se ne opecete.

20. Nemojte dodirivati valjak naprave, da
se ne opecCete.

21. Deca starija od osam godina i lica
smanjenih fizickih il psihickih
sposobnosti, odnosno lica kojima
nedostaje iskustava i znanja, sme{u
koristiti aparat iskljucivo ako su dobila
uputstva o bezbednoj upotrebi
aparata, i kada su pod nadzorom lica
odgovornih za njihnovu bezbednost,
koja Ce ih upozoriti na eventualne
opasnosti povezane sa njegovim
koriS¢enjem.

Deca neka budu stalno pod vaSim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste napravu kao igracku.



Takode nemojte dozvoliti deci da se
prihvataju  CisCenja ili odrzavanja
naprave bez odgovarajuceg nadzora.
22. Upozorenje — Za dodatnu zastitu
savetujemo vam u[g_gradnju zastitnog
strujnog prekidaca (FID) u strujni krug
kupatila. Grani¢na vrednost
reagovanja zastitnog strujnog
rekidaca ne bi smela prevazici 30 mA.
a savet se obratite elektro-instalateru.
23. Napravu koristite samo za svrhe
opisane u ovom prirucniku.
24. Naprava nije namenjena za upotrebu u
frizerskim salonima.

Opsti opis

Valjak sa kerami¢kom previakom

Klesta

LCD displej temperature

Dugme za ukljucenjefiskljuenje

Dugmad za podeSavanje temperature od 120 °C
do najvise 200 °C

Omcéa za veSanje sa okretnim kablom

Stalak

Hladan vrh

PN R wWwh=

Rukovanje aparatom

1. Pre pocetka upotrebe pobrinite se za to da kosa bude
suvai rascesljana.

2. Napravu ukljucujete i iskljuCujete pritiskom na dugme
o

3. Za podeSavanje temperature viSe puta pritisnite
dugme + za povecanje, odnosno dugme — za
smanjenje temperature.

4. Odabrana temperatura bice prkazana na LCD
displeju.

5. Kada naprava za kovranje postigne potrebnu
temperaturu, crtice na displeju prestaju da trepéu.

6. Za fanku i oStecenu kosu preporucliva je
temperatura od 120 °C do 140 °C, za srednje debelu
i zdravu kosu od 150 °C do 170 °C, a za debelu
kosu, kovréavu i teze kontrolisanu kosu od 180 °C do
200 °C.

7. Tokom upotrebe nemojte dodirivati valjak, da ne
dode do opekotina.

8. Kosu kovr€ajte postupno, odvajajuéi pojedine
pramenove.

9. Vrhove kose ubacite medu klesta i valjak, i obrcite
napravu dok ne dopre do koZe glave.

10. PriGekajte nekoliko sekundi, oslobodite kleSta i
ispustite kovr€u, a zatim postupak ponovite.

11. Pre nego Sto napravu spremite, neka se do kraja
ohladi.

12. Napravu uvek iskljucite iz elektri¢ne instalacije kada
zavrSite s upotrebom ili pre nego $to je odloZite na

radnu povrSinu. Napravu spremite na suvo mesto,
izvan domaSaja dece.

CiScenje i odrzavanje

Pre CiS¢enja uvek izvucite prikljuéni kabl iz utiCnice
elektri¢ne instalacije i ostavite napravu da se ohladi.
Aparat nemojte potapati u vodu, i nemojte ga prati pod
tekuéom vodom! Nemojte koristiti gruba sredstva za
CiSéenje. Za produZzenje Zivotnog veka naprave
savetuiemo vam da redovito oCistite praSinu i
prijavstinu sa valjka.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat
nemojte baciti u dubre zajedno sa obi¢nim otpadom za
domacinstvo, nego ga odnesite u ovladéeni zbirni
centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim
odlaganjem aparata pridonosite oCuvanju Zivotne
sredine.

Odsluzenu napravu onesposobite za eventualnu
daljnju upotrebu. Dotrajalu napravu odlozite na
propisani nagin. Za moguénosti ispravnog odlaganja
odsluzenih naprava i ambalaze pozanimajte se kod
vaSe gradske komunalne organizacije.

Ova oprema oznacena je u skladu s Evropskom
Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na otpadnu
elektri¢nu i elektronsku opremu (Waste Electrical
and Electronic Equipment - engl. skracenica
WEEE). Te smernice opredeljuju zahteve koji se
primenjuju u celoj Evropskoj Uniji za sakupljanje i
reciklazu otpadne elektricne i elektronske
opreme.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije ili u sluCaju problema u radu
naprave konsultujte Centar Gorenja za pomo¢
korisnicima u va$oj drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vadoj drzavi
nema takvog centra, obratite se lokalnom prodavcu
Gorenja, ili odeljenju malih aparata za domacinstvo
Gorenja.

GORENJE VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U
RADU SA VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo na promene!




YNATCTBO 3A YNOTPEEA

MK

Be monume, BHMMaTeNHO npouunTajTe rM ynatcteata u
3ayyBajTe v 3a ugHa ynotpeba. lpen kopuctere Ha
anapatoT 3a NnpB naT, OTCTPaHeTe ja HajnpBWH Lenarta
ambanaxa.

BAXHW BE3BEAHOCHU YMATCTBA

AnapaToT e cornacHocT co 6e3beHOCHUTE perynaTiBu kow
Ce O[HeCyBaaT Ha ENEKTPUYHM ypeau. EnextpuuruTe ypeam

MOXe [Oda ce

ronpasaT CaMO Of CTPY4HO TuLe.

Mpon3BOAUTENOT He Ce CMeTa 3a OATOBOPEH 3a LITETa Koja
HacTaHana of HecoofseTHa ynoTpeGa Ha HECOOBETHO
pakyBatbe.

1.

Morpuxete ce anapatoT Ja € BO
pobpa cocTojba, Aa He e OLTEeTeH Uu
HecooaBeTeH 3a ynoTpeba nopagu
NPeaosnro KOPUCTEHE.

Mpu noBp3yBake Ha anaparor,
cnefeTe rv nogaTouuTe Ha Tabnuuara
3a oueHyBawe. [lorpuxete ce
HaMmoHOT W d(pekBeHUMjaTa Aa ce
COOABETHM 3a anapator.

He noBp3yBajte ro anapator Ha
rmaBHaTa eneKkTpUyHa Mpexa ako
MPEXHUOT kaben wnu anapaToT ce
owreTeHn. Bo cnyyaj Ha pedexT,
WcknyyeTe  ro anapatot  of
enekTpuyHata mpexa. Camo obyyeHo
TEXHWYKO CTPYYHO NnLEe MOXe [fa ro
nonpasu anapaToT.

MorpwxeTe ce cuTe [EnoBu Kow
cakate fja ri 3ameHuTe BO amaparoT
Ja Ce  OpUrMHanHW  [ernosu
npenopayaxn og npoussoauTenot. He
WHCTanupajTe HeopuruHanH1 Lenosu
BO anapartor.

He 3amoTyBajTe ro MpexHuoT Kaben
OKOMy anapator.
MPEOYNPEOYBAHE: Hukoraw He
ynotpebyBajte ro anapaTtoT BO

Orm3MHa Ha Boda, Tyw KabuHwm,
Kagu,MUjanHmuu — unm

OpyrM  CajoBu  Kou

coapxat Boga ! %
AnapaToT mopa fAa ce @
onagu npeg pa ro
cknagmpare.

Hukoraw He noBp3yBajtTe  wnw

WCKIy4yBajTe ro anapaTtoT CO BMaXHM
paue.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21,

Cekoralu ucknyyeTe ro anapatoT OA
efiekTpuyHaTa Mpexa kora He To
KOpUCTUTE amapaToT unu Kora Ke
3aBpLUMTE CO Hero 0CobeHo npu
ynotpeba Ha anapatoT Bo Gatba. [lypu
W Kora anapaToT € MCKNy4eH nocTou
OMacHoCT.

Ako anapatoT e nperpeaH TOj
aBTOMATCKM Ce UcKIyyyBa. Mcknyyere
0O 0f eneKkTpuyHata Mpexa U
rnoyekajte ga ce onagw.

Hukoraw He  KkopucTeTe  OCTpU
NpeaMeTU 3a YMCTeHe Ha anapaToT
Ougejkm Tve moxe pga ro owrtetar
anaparor.

bupete BHUMaTenHn [ga He T0
ponupate ckannoT unu Apyr aen og
KoxaTa CO anapatoT 3a Bpeme Ha
ynotpeba.

Hukoraw He ocTaBajTe ro amapatot
BKIy4Y€H JOKOMNKY He CTe MPUCYTHU BO
npocropujata.

AnapaTtoT MOXe fa ro rnocrasyBaTe
Camo Ha NOBPLUMHI KOW Ce OTNOPHM Ha
BMCOKM TemnepaTtypu.

He nocrtaByBajTe ro anapaTtoT Ha Mekw
MOBPLUKHMN.

He kopucTeTe ro anapaToT Ha BnaxHa
Koca.

AKo anapaToT He Ce KOpWUCTU noBeke
of 60 MUHYTM TOj CAaMUOT aBTOMATCKY
Ce UCKNyJyBa.

He «kopuctete ro anapatoT Ha
Haarpaaba Ha koca.

[noynTe M 4enoBuTe 0f anapatoT BO
BrmM3vHa Ha nnounTe ce BXelTyBaaT
3a Bpeme Ha ynoTpeba. bugete
BHUMATENHW 3a fa u3berHete pusmk
0[] U3ropeHnLu.

3a [pa cnpeunTe WU3rOpEHUUM He
ponupajte  ro  LMNMHOApoT  Ha
anaparor.

OBoj anapaT Moxe [a ce KOpUCTW 0f
CTpaHa Ha fieuia Haj 8 roauHu 1 nuua co
HamaneHn (U3NYKA, CEH3OPHW  WnK
MEHTarnH1 CrnocobHoCTW, M fuua co
HELOCTaTOK Ha npakca M 3Haete, ako



ynotpebarta e nog Haa30p v cornacHo
WHCTPYKUMWTE 3a yroTpeba Ha anapatoT
BO OgHOC Ha OesbegHocta npu
ynotpeba W [OKOMKy fMuata  ce
3amno3HaeHn Co MOXHMTE OMACHOCTU KoM
MOXe fa npouanesar og ynotpebara Ha
oBoj anapar. [lotpebHo e mocebHo
BHAMaHWE W HaA30p Kora anaparot ce
kopuctn of peua. OBoj anapat He e
urpadka. He e [003BoneHo feua fa ro
yucTaT WK oppXyBaaT anapartoT 6e3
Haz30p.

MpeaynpepyBatbe: 3a LOMOMHUTENHA
3alWTWTa, HME npenopayyBame Aa
WHCTanupaTe 3alWTWTeH ypea Ha
pudepeHumjanHa ctpyja (FID) Ha
CTPYjHO Koro Bo 6arbata Co pejTUHr Ha
AndepeHumjanHata  CTpyja o4 He
noseke  30mA. Be  monuwve
KOHTaKTMpajTe Cco npodecuoHaneH
eneKkTpu4ap Bo BPCka Co OBa.
Kopuctete ro oBoj anapat camo 3a
Lenn 3a KoM € HameHeT CcornacHo
OMMCOT AafeH BO OBa yNaTCTBO.
AnapatoT He e HameHeT
KoMepuujanHa ynotpeba
(Opu13epcKkun canoHwm.

22.

23.

24. 3a

BO

Onwr onuc

Lnnunpap co kepamnyka obrora

LLtnnanka

JIEQ nHamkaTop 3a Temneparypara

On/off konye 3a Bkny4yBar-e/MCKIy4yBarse

Konunrba 3a nofecyBatbe Ha Temnepatypata og 120 °C go
200 °C

Jamka 3a 3akayyBatbe Ha anapaToT CO poTaLMoHeH kaben
[pxau

TonnuHcka u3onmpata 6e3beHoCT Ha BPBOT

PN abkwd~

Ynotpeb6a

1. Tpeg ynotpeBa, kocata Tpeba fAa € cyBa 1 UcHeLLraHa.

2. 3a pa ro BKiyuwuTe unM ucknywute anapartot(on u off),
npuTUCHeTe ro Kon4eTo®,

3. [fa ja nomecute TemnepaTypata, MOCNELOBATENHO
NPUTUCHETE TO KOMYETO + 3a [a ja 3roNeMUTE U KOMYETO —
3a Aia ja HamanuTe Temneparypara.

4. W3bpaHata TemnepaTypa ce
MHOVKaTOPOT.

5. Kora thurapoTo ke ja LOCTUTHE nocakyBaHaTa Temneparypa,
LIPTUYKVTE Ha eKPAHOT Ke NpecTaHaT Aa Tpenepar.

6. 3a TeHka W owTeTeHa koca, HWe MpernopayyBame
Temnepartypa nomery 120 °C u 140 °C; 3a koca co cpeaHa
nebenvHa, HWe npenopadvyBame TemnepaTypa noMmery
150 °C u 170 °C; 3a rycTa, BUTKaHa ¥ TELKO CKPOTIMBA
Koca Hue npenopadyBame Temnepatypa nomery 180 °C u
200 °C.

npukaxysa Ha JIE[]

7. He ponupajte ro uurMHOApOT 3a BpeMe Ha ynotpeba
Gupejkn Toa MoXe Aa NPean3BIka UropeHnLM.
8.  BuTkajTe ja kocaTa nocTeneHo NpaMeH no npameH.
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9. BwmeTHeTe r1 BpBOBITE Of KOCaTa MOMErY LuTUNankara 1
UMNMHAAPOT M HamoTajTe o MpaMeHOT Koca OKoy
¢hurapoTo ce Jo TemMeTo.

10. TouekajTe Hekomky CEKyHAW, MOTOA MPUTUCHETE ja
LuTMNarnkaTa ja ce 0TBOPY 1 OTCTPaHETe ro MpameHoT Koca.
losTopeTE ro npovjecor.

11. MNpen pa ro cknagupate anapaToT yBepeTe Ce [eka e
L|eNIOCHO OrafieH.

12. Otkako ke 3aBpLuuTe CO ynoTpeGa unu npep Aa ro cTasute
anapatoT Ha paboTHa MOBPLUMHA WCKMyYeTe ro anapatoT
Of} enekTpuyHaTa mpexa. YysajTe ro anaparoT Ha CyBO
MeCTO nopaneky of Aothat Ha feua.

OppxyBate& Yncrerse

Mpen fa 3amoyHeTe CO YMCTEHE, WCKMy4YeTe o anapaTtoT oA
€eneKTpUYHaTa MpeXxa 1 0cTaBeTe ro Aa ce onaan. He kopuctete
abpaavBHM CpeAcTBa 3a UnCTere. 3a fa ro NPOJOMKIME BEKOT
Ha KopuCTetbe Ha anapaToT, npenopadyBame PeAoBHO YNCTEHE
Ha npawvHata W HewucToTUMTe Kou ce cobupaaT Ha
LWMHAapoT.

XWBOTHA CPEAIUHA

Ha KkpajoT Ha BEKOT Ha KOpUCTetbe Ha anapaToT Be MONUME He
(pnajte ro anapatoT 3aegHO CO APYr1OT KOMyHaneH oTnag og
[0MaKVHCTBOTO. HamecTo Toa, 0jHEeCeTe ro BO OBMACTEH LieHTap
3a peuuknupare Ha otnag. Co oBa, BMe AOMPUHeCyBaTe BO
3a4yByBatbe Ha XMBOTHaTa cpeauHa. Kora anapatot e npu kpaj
Ha BEKOT Ha KOpWUCTere NorpuxeTe ce fa o OTCTpaHuTe
O[HOCHO [1a He ro KOpUCTUTe NOBTOPHO. OanoxeTe ro anapaTot
kako OTnaj Ha CooABETEH HauWH. KoHTaKTMpajTe co NokanHute
OBMaCTEHN MHCTUTYLWM 33 MOXHOCTATE 3a OTCTpaHyBak€e Ha
YPEeLoT 1 HeroBaTa ambanaxa Ha otnag.

OBOj anapar e 03Ha4yeH BO COTNMAacHOCT CO eBponckara
AvpektuBa 2012/19/E3 3a oTnag oA enekTpuyHa U
enekTpoHcka onpema - WEEE. [upektuBata rm
npeLyu3npa ycnoBuTe 3a Npubupame U ynpaByBake o
oTnaj of eneKTpu4Ha U eneKTPOHCKa onpema Kowu
Baxar 3a uenata Eesponcka YHuja.

FAPAHLIJA U NONPABKA

3a noseke MHopMaLMK unv BO cryyaj Ha npobrem, Be MorMme
KoHTaKTMpajTe ro LieHTapoT 3a rpuka 3a KOpUCHULM Ha opetbe
BO Balata 3emja (tenedoHckuoT 6poj e HaBedeH BO
MeryHapogHuoT FapaHTeH Jluct). Bo cryyaj Aa He nocTom Takos
LieHTap BO BalaTa 3emja, BE MOMMME KOHTaKTWUpajTe ro
OKanHNOT Aunep Ha opetbe Unu 0AAeNOT 3a Manu anapaTty 3a
[OMaKVHCTBOTO Ha lopetbe.

FOPEHE
B MOCAKYBA MHOTI'Y 3AJOBOJICTBA NPU YNOTPEBA
HA OBOJ AMAPAT
l'o 3aAp)yBaMe NPaBOTO Ha BOBeAyBake Ha U3MEHU BO
ynaTcTBOTO.



INSTRUCTIONS FOR USE

EN

Please, carefully read the instructions and save them for
future reference. Before using the appliance for the first
time, remove all packaging.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance complies with all safety regulations relevant for
electrical appliances. Electrical appliances may only be
repaired by an expert. The manufacturer shall not be
responsible for any damage resulting from improper use or
inappropriate operation.

1.

Make sure the appliance is in good
condition, that it is not damaged or
worn out due to age or excessive use.
When connecting the appliance,
observe the data on the rating plate.
Make sure the voltage and frequency
correspond to the appliance.

Do not connect the appliance to the
power mains if the power cord or the
apFIiance are damaged. In case of a
failure, disconnect the appliance from
the power mains. Only a trained
technician may repair the appliance.
Make sure all parts you wish to use
with the apgfliance are original parts
recommended by the manufacturer.
Do not mount non-original parts onto
the appliance.

Do not wind the power cord around

the appliance.
WARNING: never use the appliance
near water, showers, bathtubs, wash
basins or other receptacles with
water!

The appliance has to

cool down before you “
store it. %
Never  connect or

disconnect the appliance if your
hands are wet.

Always disconnect the appliance
from the power mains when you are
not using it or when you finish
working with it, especially when using
the appliance in a bathroom. Even
when the appliance is disconnected,
it can still present danger.
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10.

1.

12.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

If the appliance is overheated, it will
automatically switch off. Disconnect it
from the power mains and wait for it
to cool down.
Never use any sharp objects to clean
the appliance as these may damage
the appliance.
Be careful not to touch your scalp or
any other part of your skin with the
appliance during use.

ever leave a connected appliance
without supervision.
Only place the appliance on surfaces
resistant to high temperatures.
Do not place the appliance on soft
surfaces.
Do not use the appliance on wet hair.
If the appliance is not used for over
60 minutes, it switches off
automatically.
Eq not use the appliance on artificial

air.
Plates and parts of the appliance
near the plates get hot during use. Be
careful to avoid burns.
To prevent any burns, do not touch
the appliance cylinder.
This appliance may be used by
children aged 8 years and above and
by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, if they
are supervised during the use of the
appliance or if they have been
provided relevant instructions on safe
use of the appliance and if the
understand the hazards involvea.
Keep children under supervision
while they use the appliance and
make sure they do not play with it. Do
not allow children to clean and
maintain the appliance without
supervision.
Warning: for extra protection, we
recommend installing a safety circuit
breaker (FID) in the bathroom circuit.
The trip current should not exceed



30 mA. For advice, consult an electric
technician.

23.Use this appliance only for its
intended uses as described in this
manual.

24. The appliance is not intended for use
in hair salons.

General description

1. Cylinder with ceramic coating

2. Prongs

3. LCD temperature display

4. Onloff button

5. Temperature settings buttons, from 120 °C to 200 °C

6. Hanging loop with a rotatable power cord

7. Stand

8. Cool tip

Use

1. Before use, make sure your hair is dry and combed.

2. To switch the appliance on and off, press the & button.

3. Tosetthe temperature, consecutively press the + button
to increase and the - button to decrease the
temperature.

4. Selected temperature will be indicated on the LCD
display.

5. When the hair curler reaches the desired temperature,
the dashes on the display will stop flashing.

6. For thin and damaged hair, we recommend a
temperature between 120 °C and 140 °C; for hair of
medium thickness, we recommend temperature
between 150 °C and 170 °C; for thick, curly and
stubborn hair, we recommend temperature between
180 °C and 200 °C.

7. Do not touch the cylinder during use, as this may result
in burns.

8. Curl the hair gradually, one strand of hair at a time.

9. Insert the tips of the hair between the prongs and the
cylinder and twist the curler all the way to the scalp.

10. Wait for a few seconds, then release the prongs and the
strand of hair. Repeat the process.

11. Before storing the appliance, make sure it has cooled
down completely.

12. Always disconnect the appliance from the power mains
when you finish using it or before placing it on a work
surface. Keep the appliance in a dry place out of reach
of children.

Maintenance & cleaning

Before cleaning the appliance, always unplug it from the
power outlet. Wait for the appliance to cool down. Do not
immerse the appliance in water and do not clean it under
running water. Do not use any abrasive cleaners. To extend
the useful life of the appliance, we recommend you regularly
clean the dust and impurities from the cylinder.
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ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with
common household waste. Take is to an authorized recycling
centre. This will help preserve the environment. When an
appliance is at the end of its useful life, please render it
unusable, i.e. make sure it is impossible to use it again.
Dispose of the appliance in the appropriate way. Contact your
local authorities regarding the possibilities for disposal of
waste appliance and packaging.

This equipment is labelled in compliance with the
European Directive 2012/19/EC on waste electric
and electronic equipment - WEEE. The Directive
specifies the requirements for collection and
management of waste electric and electronic
equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact
Gorenje Call Centre in your country (phone number listed in
the Interational Warranty Sheet). If there is no such centre
in your country, please contact the local Gorenje dealer or
Gorenje's small domestic appliance department.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR
APPLIANCE.

We reserve the right to modifications.



IGEBRAUCHSANLEITUNG

DE

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerdts bitte die
Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
zum spéteren Nachlesen auf. Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Verpackungsmaterialien.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerét erfilllt die anerkannten technischen Richtlinien und die
giiltigen Sicherheitsvorschriften fiir elektrische Gerate. Reparaturen
an elektrischen Geraten dirfen nur von einem Fachmann
durchgefiihrt werden. Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle durch
unvorschriftsmaRige Verwendung oder unsachgemafRe Bedienung
verursachte Schaden.

1.

Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat
in einem einwandfreien Zustand
befindet, dass es nicht beschadigt oder
durch Alter und iberméRigen Einsatz
abgenutzt ist.

Beachten Sie beim Anschluss des
Gerats an das Stromnetz und bei der
Inbetriecbnahme des Gerats unbedingt
die Angaben auf dem Typenschild.
Prifen Sie, ob die Daten (Spannung
und Frequenz) Ihrer Strominstallation
den Daten des Gerats entsprechen!
Schlieffen Sie das Gerat nicht an das
Stromnetz an, wenn das
Anschlusskabel oder das Gerat
Beschadigungen aufweisen. Trennen
Sie das Gerat im Fall einer Storung
bzw. nach jedem Gebrauch vom
Stromnetz. Das Gerat darf nur von
einem  qualifizierten ~ Fachmann
repariert werden.

Priifen Sie, ob alle Komponenten, die
Sie an das Gerat anschlieRen
maochten, Originalteile sind, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Montieren Sie auf das Gerat keine
Teile von Fremdherstellern!

Das Anschlusskabel nicht um das
Gerat wickeln!

HINWEIS: Verwenden Sie
das Gerat niemals in der
Nahe von Wasser,
Duschkabinen, Badewannen,
Waschbecken oder anderen
mit Wasser geflllten Behaltern!
Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor
Sie es wegraumen.

Q
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

SchlieRen Sie das Gerat niemals mit
nassen Handen an das Stromnetz an
und trennen Sie es nicht mit nassen
Handen vom Stromnetz!

Trennen Sie das Gerat immer vom
Stromnetz, wenn Sie es nicht mehr
benutzen insbesondere, wenn Sie das
Gerat im Badezimmer verwenden.
Obwohl das Gerat ausgeschaltet ist,
kann es noch immer eine Gefahr
darstellen.

Falls sich das Gerét Uberhitzt, wird es
automatisch abgeschaltet. Trennen
Sie das Gerat vom Stromnetz und
lassen Sie es abkiihlen.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine scharfen Gegenstande,
da diese das Gerat beschadigen
konnen.

Stellen Sie sicher, dass wahrend des
Gebrauchs des Gerats die Kopfhaut
oder Teile der Haut nicht mit dem Gerat
in Bertihrung kommen.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
nicht unbeaufsichtigt liegen.
Stellen Sie das Gerat
Oberflachen ab,
temperaturbestandig sind.
Stellen Sie das Gerét nicht auf eine
weiche Unterlage.

Verwenden Sie das Gerat nicht auf
nassem Haar.

Falls Sie das Gerat langer als 60
Minuten nicht verwenden, wird es
automatisch abgeschaltet.

auf
die

nur

Verwenden Sie das Gerat nicht auf
Kunsthaaren.
Der Lockenstab und Teile des

Gehauses werden sehr heifd. Achten
Sie darauf, dass Sie sich nicht
verbrennen.

Den heiflen Lockenstab  nicht
beriihren, damit Sie sich nicht
verbrennen.

Dieses Gerat darf von Kindern U(ber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,



sensorischen und geistigen
Fahigkeiten ~ oder  mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen  oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. Beaufsichtigen Sie Kinder,
wenn Sie das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen. Kinder durfen ohne
Aufsicht von Erwachsenen das Geréat
nicht reinigen.

22. Hinweis — Um einen besseren Schutz
zu gewahrleisten, wird der Einbau
einer  Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(FID) im Stromkreis des Badezimmers
empfohlen. Der Auslosestrom des
Sicherheitskreises soll 30 mA nicht
uberschreiten. Fragen Sie
diesbeziiglich einen Elektrofachmann.

23. Verwenden Sie das Gerat nur zu dem
in der Gebrauchsanleitung
beschriebenen Zweck.

24. Das Gerat ist nicht fiir gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Beschreibung

1. Zylinder mit Keramikbeschichtung

Zange

. LCD Temperaturanzeige

. Ein-/Aus-Taste

. Tasten zur Einstellung der Temperatur von
120°C bis max. 200°C

6. Aufhdngedse mit drehbarem Kabel

7. Stander

8. Kalte Spitze

(S NFRENY

Gebrauch

. Sorgen Sie vor dem Gebrauch des Gerats dafiir, dass Ihr
Haar trocken, sauber, frei von Haarspray oder Gel und
gekammt ist.

Halten Sie zum Einschalten bzw. Ausschalten des Geréts
die Taste @ gedriickt.

Driicken Sie mehrere Male die Taste + um die
Temperatur zu erhéhen und die Taste -, um die
Temperatur zu reduzieren.

Die ausgewahlte Temperatur wird auf dem LCD-Display
angezeigt.

Sobald der Lockenstab die gewiinschte Temperatur
erreicht hat, horen die Balken auf dem Display auf zu
blinken.

N

5

B

o

14

6. Furdinnes und beschadigtes Haar werden Temperaturen
zwischen 120°C und 140°C, fir mittlere Haardicke und
gesundes Haar zwischen 150°C und 170°C und fir
dickes, gelocktes und widerspenstiges Haar zwischen
180°C und 200°C empfohlen.

7. Wahrend des Gebrauchs den Lockenstab nicht bertihren,
damit Sie sich nicht verbrennen.

8. Behandeln Sie das Haar behutsam, Strahne nach
Strahne.

9. Legen Sie die Haarspitzen zwischen die Zange und den
Zylinder und drehen Sie den Lockenstab bis zur Kopfhaut.

10.Warten Sie eine paar Sekunden, Idsen Sie die Zange und
machen Sie die Haarstréhne frei. Das Verfahren
mehrmals wiederholen.

11.Bevor Sie das Gerdt wegrdumen, muss es vollstandig
abgekihlt sein.

12.Trennen Sie das Gerdt immer vom Stromnetz, wenn Sie
den Vorgang beendet haben und bevor Sie es auf eine
temperaturbestandige Oberflache zum Abkiihlen ablegen.
Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren Platz auf,
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Reinigung und Pflege

Vor der Reinigung des Gerats immer zuerst den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose herausziehen! Lassen
Sie das Gerat abkiihlen. Das Gerat niemals ins Wasser
tauchen oder unter flieBendem Wasser reinigen! Verwenden
Sie zum Reinigen des Gerats keine scheuernden
Reinigungsmittel. Um die Lebensdauer des Geréts zu
verlangern, empfehlen wir hnen, den Zylinder regelméaRig
von Staub und Schmutz zu reinigen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewdhnlichem Hausmiill, sondem liefern Sie es bei einem
Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie zum
Umweltschutz bei. Machen Sie ausgediente elektrische
Gerate firr eine eventuelle weitere Verwendung unbrauchbar.
Entsorgen Sie das Gerat in Einklang mit den Vorschriften.
Informieren Sie sich hinsichtlich der Entsorgung von

ausgedienten elektrischen Geraten und
Verpackungsmaterialien  bei |hrer  Gemeinde-  bzw.
Ortsverwaltung.

Dieses Gerdt ist gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU
liber elektrische und elektronische Altgerate (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang
mit Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die
gesamte Europaische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an den Kundendienst von Gorenje in lhrem
Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen
Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den
lokalen Handler von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RO

Va rugam cititi cu atentie instructiunile si pastrati-
le pentru a le consulta ulterior. Inainte de prima
utilizare a aparatului, indepartati toate elementele
folosite pentru ambalare.

INSTRUCTIUNI  IMPORTANTE
SIGURANTA

Aparatul respectd toate reglementarile relevante de
sigurantd pentru aparatele electrice. Aparatele
electrice pot fi reparate doar de catre o persoana
autorizatd in acest sens. Producétorul nu va fi
responsabil pentru nicio paguba sau deteriorare
rezultatd ~ din  utilizarea  sau  manipulare
necorespunzatoare.

DE

1. Asigurati-va ca aparatul este in stare
buna, ca nu este deteriorat sau uzat
din cauza duratei de folosire sau a

utilizarii excesive.

2. Cand conectati aparatul, studiati
datele de pe ‘placuta indicatoare.
Asigurati-va ca voltajul si frecventa
corespund cu specificatiile
aparatului.

3. Nu conectati aparatul la reteaua de
electricitate daca aparatul sau cablul
sunt deteriorate. In caz de
defectiune, deconectati aparatul de la
reteaua de electricitate. Aparatul
poate fi reparat doar un tehnician
profesionist.

4. Asigurati-va ca toate partile pe care
doriti sa le utilizati impreuna cu
aparatul sunt componente originale
recomandate de catre producator. Nu
montati componente contrafacute in
aparat.

5. Nu rasuciti cablul de alimentare in
jurul aparatului.

6. /QVEFé IZARE: o
iciodatd nu  folositi
aparatul cand suntefi @

aproape de apa, dus,
cazi de baie, chiuvete
sau alte re0|p|ente cu apa!

7. Aparatul trebuie sa se raceasca
inainte de a- depozita.
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8. Niciodatd nu  conectati sau
deconectati aparatul de la reteaua de
electricitate daca aveti mainile ude.

9. Cand nu folositi aparatul sau ati
terminat lucrul cu el, in special cand
folositi aparatul in bale deconectati-I
de la reteaua de electricitate. Chiar Si
cand este deconectat, aparatul poate
fi 0 sursa de pericol.

Daca aparatul se supraincalzeste, se

va opri automat. Deconectati- [ de la

reteaua de electricitate si asteptatl sa

Se raceasca.

11. Niciodatad nu folositi obiecte ascutite
pentru a curdta aparatul, intrucat
acestea il pot deteriora.

12. Aveti grija ca pe durata utilizarii sa nu

atlngetl cu aparatul scalpul sau

oricare alta parte a pielii.

Niciodata nu lasati  aparatul

nesupravegheat atunci cand este in

riza.
lasati aparatul doar pe suprafete
re2|stente la temperaturi inalte.

15.N Puneh aparatul pe suprafete moi.

16. Nu folositi aparatul pe parul ud.

17. Daca af)aratul nu este folosit pentru
mai mult de 60 de minute, se opreste

automat..

Nu folositi aparatul pe par artificial.

Placile ~ si  componentele  din

apropierea placnor se incalzesc in

timpul utilizarii. Aveti grija sa evitati
arsurile.

Pentru a preveni arsurile, nu atingeti

cilindrul aparatului.

Acest aparat poate fi folosit de copii

cu varsta minima de 8 ani si de

persoane cu  capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostintele
necesare  doar ~ daca = sunt
supravegheate in timpul utilizarii sau
daca le-au fost oferite instructiuni
relevante privind utilizarea aparatului
si daca inteleg pericolele pe care le
implica. Supravegheati copiii in timp

10.

13.

14.

18.

19.

20.

21.



ce folosesc aparatul si asigurati-va ca
nu se joaca cu el. Nu permltet|
copiilor s& curete sau sa mtretlna
aparatul far a fi supravegheatj.
22. Avertizare: pentru protectle
suplimentara, va recomandam sa
instalati un disjunctor diferential pe
circuitul baii. Curentul nu ar trebui s&
depaseasca valoarea de 30 mA.
Pentru suport in acest sens,
consultati un electrician.
Folositi aparatul doar in scopul in
care este creat, conform descrierii din
manual.
24. Aparatul nu este destinat pentru a fi
utilizat in saloane de infrumusetare.

23.

Descriere generala

1. Cilindru cu invelis ceramic

2. Clema

3. Afisaj LCD pentru temperatura

4. Buton aprindere/ oprire

5. Butoane setare temperatura, de la 120 °C la
200 °C

6. Bucla pentru a fi agatat cu cablu rotativ

7. Stativ

8. Varfrece

Utilizare

1. Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este
uscat si pieptanat.

2. Pentru a porni sau opri aparatul, apasati butonul
[

3. Pentru a seta temperatura, ap&sati consecutiv
butonul + pentru a creste temperatura si butonul -
pentru a scadea temperatura.

4. Temperatura selectata va fi indicata pe afisajul
LCD.

5. Cand ondulatorul atinge temperatura dorita,
liniutele de pe afisaj nu vor mai clipi intermitent.

6. Pentru par subtire si deteriorat, va recomandam o
temperatura cuprinsd intre 120 °C si 140 °C;
pentru par de grosime medie, va recomandam o
temperatura cuprinsd intre 150 °C si 170 °C;
pentru par gros, cret, vd recomandam o
temperatura cuprinsa intre 180 °C si 200 °C.

7. Nu atingeti cilindrul Tn timpul utilizarii pentru c& va
puteti arde.

8. Ondulati parul treptat, suvita cu suvita.

9. Inserati varfurile parului intre clama si cilindru si
rasuciti ondulatorul pana aproape de scalp.

10. Asteptati timp de cateva secunde, apoi dati
drumul clamei si suvitei de par. Repetati procesul.

11. Inainte de a depozita aparatul, asigurati-va ca
aparatul s-a racit complet.
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12. Intotdeauna deconectati aparatul de la reteaua de
electricitate dupa ce nu mai aveti nevoie de el sau
inainte de a-l plasa pe suprafata de lucru. Pastrati
aparatul la loc uscat, departe de copii.

Intretinere si curatare

Inainte de a curata aparatul, intotdeauna deconectati-
| de la priza. Asteptati s& se raceasca. Nu scufundati
aparatul in apa si nu il curatati sub jet de apa. Nu
folositi agenti de curatare abrazivi. Pentru a prelungi
durata de utilizare a aparatului, va recomandam sa
curatati regulat cilindrul de praf si impuritati.

MEDIUL iNCONJURATOR

La sfarsitul duratei de utilizare a aparatului, nu il tratati
ca pe orice deseu casnic. Duceti-l la un centru
autorizat de reciclare. Acest lucru va fi benefic
mediului. Cand un aparat a ajuns la sfarsitul duratei de
utilizare, va rugam, conferiti-i caracterul de inutilizabil,
de exemplu, asigurati-va ca este imposibil sa mai fie
utilizat din nou. Eliminati aparatul intr-un mod
corespunzator. Contactati autorittile locale privind
posibilitétile de eliminare a deseului si a ambalajului
aparatului.

Acest echipament este etichetat in
conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/CE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Directiva
specificd cerintele pentru colectare si
management al deseurilor electrice si
electronice care este in vigoare in intreaga
Uniune Europeana.

GARANTIE $I REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul unor
probleme, contactati Call Centre-ul Gorenje din tara
dumneavoastra ( numarul de telefon este listat in Fisa
Internationala de Garantie). Dacd nu existd un
asemenea centru in tara dumneavoastra, contactati
furnizorul local Gorenje sau departamentul Gorenje
pentru aparate de uz casnic de dimensiuni mici.

_GORENJE
VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL CU
PLACERE.

Ne rezervam dreptul de a aduce modificari.



INAVOD NA OBSLUHU

SK

Pozorne si, prosim, precitajte tento navod a
uchovajte si ho pre d'alSie pouzitie. Pred uvedenim
spotrebia do prevadzky z neho odstrarte vSetky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Spotrebi¢ spifia vSetky bezpecnostné predpisy pre
elektrické spotrebice. Elektrické spotrebice moze
opravovat len odbornik. Vyrobca nezodpoveda za
Ziadne Skody vyplyvajlce z nespravneho pouzitia
alebo nevhodnej prevadzky.

1.

Uistite sa, ze spotrebi€ je v dobrom
stave, nie je poskodeny alebo
opotrebovany  kvoli veku alebo
nadmernému pouZivaniu.

Pri zapajani spotrebi¢a si vSimnite
udaje na vykonnostnom stitku. Uistite
sa, ze napate a frekvencia
zodpovedaju spotrebicu.

Ak "je poskodeny napéajaci kabel
alebo samotny spotrebic, nezapajajte
spotrebi¢ do elektriny. V pripade
poruch odpojte  spotrebi¢  z
elektrickej siete. Spotrebi¢ mbze
opravovat len vyskoleny technik.
istite sa, Ze vSetky Casti, ktoré
chcete napojit na spotrebiC, su
originalne diely odporucané
vyrobcom. Nenasadzujte na
spotrebi€ neoriginalne diely.
enavijajte napajaci kabel okolo
spotrebica.

POZORNENIE: nikdy nepouZivajte
spotrebi¢ v blizkosti

vody, sprchy, vane,
umgyvadla al)(/abo inej @
nadoby s vodou! —

Predtym, ako spotrebi¢
uskladnite, musi vychladnut.

Nikdy nezapajajte ani neodpajajte
zariadenie mokrymi rukami.

Ak spotrebiC prave nepouzivate
alebo ste uz s pracou so spotrebiCom
skoncili vzdy ho odpojte z elektrickej
siete, hlavne, ak s nim narébate v
kupelni. Spotrebic moze
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

predstavovat nebezpecenstvo aj po
odpojeni.

Ak je spotrebiC prehriaty, vypne sa
a.utomatickK. Odpojte ho z elektrickej
siete a pockajte, kym vychladne.

Na Cistenie spotrebica  nikdy
nepouzivajte ostré predmety, kedze
ho m6zu poskodit.

Davajte pozor, aby sa pocas
pouzivania  spotrebiC  nedotkol
pokozky hlavy alebo pokoZky
vSeobecne.

Nikdy  nenechévajte  zapojeny

spotrebi€ bez dozoru.

Spotrebi¢ kladte len na povrchy

odolné voci vysokym teplotam.

Nekladte spotrebiC na makky povrch.

Spotrebi¢ nepouzivajte na mokré

vlasy.

Ak sa spotrebic nepouziva dlhsie ako

60 minut, automaticky sa vypne.

Spotrebi¢ nepouzivajte na umelé

vlasy.

Platne a Casti spotrebi¢a v blizkosti
latni su poCas prevadzky horuce.
avajte pozor, aby nedoslo k

popaleniu.

Aby sa prediSlo  popaleniu,

nedotykajte sa hlavne spotrebica

Q/alca%.
ento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti

vo veku 8 rokov a vysSie a osoby so

znizenymi _telesnymi, zmyslovymi
alebo  duSevnymi  schopnostami,

alebo s nedostatkom skusenosti a

znalosti, ak sU pri pouzivani tohto

spotrebica pod dohladom, alebo v

Eripade, ze boli pouCené o
ezpecnom pouZivani spotrebica a

chapu z toho vyplyvajuce mozné

nebezpedenstva. Ak spotrebi¢
obsluhuju deti, majte ich pod stalym
dohlfadom a uistite sa, ze sa s nim

nehraju. Nedovolte detom Cistit a

udrziavat spotrebic bez dozoru.

Upozornenie: pre zvySenie ochrany

odporiCame do obvodu kupelne



nainstalovat’ pradovy chranic¢ (RCD).
Vgpinaci prud by nemal prekroCit
30 mA. S prosbou o radu sa obratte
na elektrotechnika.

23. Pouzivajte tento spotrebic len na tie
ucely, na ktoré je urCeny, ako je
popisané v tomto navode.

24. Spotrebi¢ nie je ureny na pouZitie v
kadernictvach.

Zakladny popis

Hlaveri s keramickym povrchom

Svorka

LCD disple;j teploty

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Tlacidla na nastavenie teploty od 120 °C do 200
°C

ISl

6. Ocko na zavesenie s otoénym napajacim kablom
7. Stojan

8. Chladna Spicka

Obsluha

1. Pred pouzitim sa uistite, Ze su vaSe vlasy suché a
rozéesané.

2. Pre zapnutie a vypnutie spotrebica stlacte tlacidlo
®

3. Ak chcete nastavit teplotu, stlacte tlacidlo + pre jej
zvySenie a tlacidlo - pre jej zniZenie niekolkokrat
po sebe.

4. Na LCD displeji sa zobrazi zvolena teplota.

5. Pomicky na displeji prestanu blikat, ked kulma
dosiahne poZadovanu teplotu.

6. Najemné a poskodené vlasy odporucame teplotu
od 120 °C do 140 °C; na stredne husté vlasy
odporti¢ame teplotu od 150 °C do 170 °C; na
husté, kuceravé a nepoddajné vlasy odporiiéame
teplotu od 180 °C do 200 °C.

7. Pocas pouzivania sa nedotykajte hlavne, kedZe

by mohlo ddjst k popaleniu.

Vlasy natacajte postupne po pramefoch.

Vlozte konéeky vlasov medzi svorku a hlaven a

kritte kulmu az k pokozke vlasov.

10. Pockajte niekolko sekund, potom uvolnite svorku
a pramen vlasov. Tento postup opakuijte.

11. Pred uskladnenim spotrebica sa uistite, ze Upine
vychladol.

12. Vzdy, ked skonCite s pracou so spotrebiCom
alebo ho idete polozit na pracovnu dosku, odpojte
ho z elektrickej siete. Spotrebi¢ skladujte na
suchom mieste mimo dosahu deti.

©
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Udrzba a Cistenie

Pred Gistenim vzdy spotrebi¢ odpojte z elektrickej
zasuvky. Pockajte, kym spotrebi¢ vychladne.
Neponarajte spotrebi¢ do vody ani ho neumyvajte pod
teClicou vodou. Na distenie nepouZivajte drsné
materidly. Pre zvy3enie Zivotnosti spotrebica vam
odporu¢ame pravidelné odstrariovanie prachu a inych
neCistot z hlavne.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po vyprSani Zivotnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte do
spolotného domového odpadu. Vezmite ho do
autorizovaného zberného strediska na recykléciu.
Podporite tak ochranu Zivotného prostredia. Ked' je
spotrebi€ na konci svojej Zivotnosti, prosim, zbavte sa
ho tak, aby uz bol nepouZitelny, to znamend, uistite
sa, Ze ho uz nebude mozné znova pouZit. Zbavte sa
spotrebi¢a vhodnym spdsobom. Obratte sa na
miestne Urady a informujte sa o moZnostiach
nakladania s odpadovymi spotrebi¢mi a balenia.

Toto zariadenie je oznacené podfa eurdpskej
smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni OEEZ. Tato smernica
ustanovuje poziadavky zberu a riadenia odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni platné v
celej Europskej unii.

ZARUKA A OPRAVY

Pre viac informéacii alebo v pripade problémov, prosim,
zavolajte na zakaznicke centrum Gorenje Call
Centrum vo vasej krajine (telefénne €islo je uvedené v
Medzinarodnom zaruénom liste). Ak takéto centrum vo
vasej krajine nie je, obratte sa, prosim, na miestneho
predajcu Gorenje alebo oddelenie pre malé domace
spotrebice firmy Gorenje.

, GORENJE 3
VAM PRAJE VEL'A RADOSTI Z POUZIVANIA
TOHTO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.



HASZNALATI UTMUTATO

HU|

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az Utmutatét és
Orizze meg, mert késdbb is sziiksége lehet ra. A
késziilék elsd alkalommal térténé hasznalata el6tt
tavolitsa el a csomagoloanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A készilék megfelel valamennyi, az elektromos

késziilékek

szempontjabdl relevans  biztonsagi

szabalyozasnak. Az elektromos készlilékek javitasat
kizérolag szakember végezheti el. A gyartd nem vallal
felelésséget a készilék helytelen hasznalatabdl és
nem megfeleld mikddtetésébdl eredd karokért.

1.

U?yeljen ra, hogy a készilék jo
allapotban  legyen, ne legyen
megsérllve vagy elhasznalodva a
kora va%y a tulzott hasznalat miatt.

A készulek csatlakoztatasakor nézze

meg az adattablan  szereplé
informaciokat. Ugyeljen ra, hogy a
feszlltség és a  frekvencia

megfeleljen a késziiléknek.

Ne csatlakoztassa a készlléket a
halézatra, ha annak csatlakozo
kabele, vagy a készllek maga
megsérult.  Meghibasodas esetén
aramtalanitsa a  készuléket. A
készllék javitasat csak képzett
szakember végezheti el.

Ugyelien ra, hogy a készllékhez
hasznalni kivant  alkatrészek
eredetiek, a gyart6 altal javasoltak
Ie?yenek. A készulékre ne helyezzen
fel nem eredeti alkatrészeket.

Ne tekerje a csatlakozd kabelt a
készUlék kore. |
FIGYELMEZTETES:

soha ne hasznalia a
készlléket viz, vizzel teli @
tusold, firdskad, mosdd NS
vagy mas viztartaly
kozelében!

Mielbtt eltenné a készlléket, vagy
mielétt kiegészitét cserélne rajta,
varja meg, amig a készilék lehdil.
Vizes kézzel soha ne csatlakoztassa
vagy huzza ki a konnektorbdl a
készUléket.
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9.

10.

1.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
. Akészulék lapjai és a lapokhoz kozeli

20.

21.

Ha a kész(léket nem hasznalja, vagy
ha befejezte a_hasznalatat, mindig
huzza ki a készuléket a konnektorbol
— kuléndsen ha a fiirdészobaban
hasznélja. A készulék akkor is
veszélyes lehet, ha mér kihuzta a
konnektorbdl.

Ha a készilék tulhevilt,
automatikusan kikapcsol. llyenkor
huzza ki a konnektorbol és varja meg,
amig lehil.

A készllék tisztitasara soha ne
hasznéljon éles targyat, mert az kart
okozhat a készulékben.

Ugyeljen ra, hogg a készulékkel ne
érintse meg a fejpérét vagy borének
mas részét mikodés kdzben.

Soha ne hagyE feIUgE(/eIet nélkll a
csatlakoztatott készileket.

Csak hgallo fellleten helyezze el a
késziléket.

Ne helyezze a készlléket puha
fellletekre.

Ne hasznalja a késziléket nedves
hajon.

Ha a készuléket 60 percig nem
hasznélja, automatikusan kikapcsol.
Ne hasznalja a készuléket mihajon.

részei asznalat kozben
felforrosodhatnak. Az égési
sériilések elkerlilése érdekében

legyen el6vigyazatos.

Az égési serulések elkerilése
érdekében ne érintse meg a készulék
hengerét.

A keszlleket akkor hasznalhatjak 8
éves vagy annal idosebb gyerekek,
illetve csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis  képességekkel
rendelkez0, valamint a késziilék
hasznalatdhoz szikséges tudassal
és tapasztalattal nem rendelkezd

személyek, ha fellgyeletlk a
készllék  hasznalata kdzben
biztositott, vagy ha megfelelé
Utmutatast kaptak a  készllék



biztonsdgos  hasznalatardl  és
megértették az  azzal  jar¢
veszeélyeket. Ha gyerekek hasznaljak
a keszlleket, felugyelie Oket es
ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele.
Ne en?edje a gyerekeknek, hogy
feligyelet = nélkul tisztitdsi vagy
karbantartasi feladatokat
végezzenek a készlléken.

22. Figyelmeztetés: a nagyobb biztonsag

érdekében javasolt ng biztonsagi
megszakitot (FID) elhelyezni a
firdGszobai aramkorben. A

megszakitdo nem lehet 30 mA-nél
nagyobb. Tovabbi tanacsért forduljon
egy villanyszerel6hoz.

A készlléket  kizardlag az
utmutatoban leirt célokra hasznalja.
A kész(ilék nem fodrész szalonokban
val6 hasznélatra készult.

23.
24.

Altalanos leiras

Henger keramia bevonattal

Villak

LCD héfok-kijelz6

Be- / kikapcsolas gomb

Hoémérséklet-beallito gombok, 120 °C és 200 °C kozott
Felfliggeszté kampd forgathato tapkabellel

Allvany

Hideg csucs

PN~ WN =

Hasznalat

1. Hasznélat el6tt gy6z8djon meg rola, hogy a haja széraz
és ki van féslilve.

2. A késziilék be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a @
gombot.

3. A hOmérséklet beallitasdhoz nyomja meg tobbszor

egymas utan a + gombot ha ndvelni szeretné a héfokot

és a — gombot, ha csokkenteni szeretné.

A beallitott hémérséklet az LCD kijelzon lesz lathato.

Ha a hajgondritd elérte a kivant hémérsékletet, a

kijelzn lathaté vonalak villogasa leall.

6. Vékonyszalu és karosodott haj esetén 120 °C és 140 °C
kozétti héfok-beallitas javasolt, kozepesen vastag haj
esetén 150 °C és 170 °C kozotti, mig vastag szalu,
gondor és makacs haj esetén 180 °C és 200 °C kozotti
beéllitas az idedlis.

7. Hasznélat kdzben ne érintse meg a hengert, mert az
égési sérilléseket okozhat.

8. A hajat fokozatosan gonddritse, egyszerre egy-egy
tincset.

9. Helyezze be a haj végét a villak és a henger kdzé és
tekerje a gondoritot egészen a fejborig.

10. Varjon néhany masodpercet, majd engedie el e villakat

és a hajtincset. Ismételje meg a folyamatot.

11. Miel6tt a késziléket eltenné, gy6zodjon meg rola, hogy
teljesen lehdilt-e.

12. A késziiléket mindig hizza ki a konnektorbdl, ha mar

befejezte a hasznalatat, vagy mieldtt egy munkafellletre

ok~
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helyezné. Tarolja a késziiléket szaraz helyen, ahol a
gyerekek nem tudjak elémi.

Karbantartas és tisztitas

A tisztitas megkezdése el6tt mindig huzza ki a késziiléket a
konnektorbdl. Vérja meg, amig a készulék lehil. Ne meritse
a késziléket vizbe és ne tisztitsa folyo viz alatt. Ne
haszndlion ~ suroloszereket. A késziilék  hasznos
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében javasolt a por
és a szennyez6dések rendszeres kitisztitdsa a hengerbdl.

KORNYEZETVEDELEM

A készilléket hasznos élettartama elteltével nem szabad
kozonséges haztartasi hulladékként kezelni. Vigye el egy
arra felhatalmazott Ujrahasznositd  kdzpontba. Ezzel
hozzjarulhat kémyezetink védelméhez. Ha a késziilék
hasznos élettartama  végére  ért,  kérjlik, tegye
hasznalhatatlanna - azaz tigyeljen ra, hogy ne lehessen Ujra
hasznalni A készllék artalmatlanitasat megfelelé modon
végezze el. Vegye fel a kapcsolatot a helyi szervekkel a
készilék és a csomagoléanyagok elhelyezésének
lehetdségei kapcsan.

A késziilek a 201219/EC szamu, hulladék
elektromos és elektronikus berendezésekrdl szolé
(WEEE) eurdpai unids iranyelvnek megfeleléen van
jelolve. Ez a direktiva hatarozza meg a hulladék
elektromos és  elektronikus  berendezések
gylijtésére és kezelésére vonatkozo, Eurépai Unio-
szerte érvényes kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciokért vagy probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot az On orszagaban mi(ikédd Gorenje
lUgyfélszolgalattal (ezek telefonszama a nemzetkdzi
garancialevélen talalhatdé meg). Amennyiben az On
orszagaban nem mikddik ilyen Ugyfélszolgalat, kérjik,
forduljon a helyi Gorenje markakeresked6hdz vagy a Gorenje
kis haztartasi késziilékek osztalyahoz.

. AGORENJE =~
SOK OROMET KIVAN ONNEK A KESZULEK
HASZNALATA SORAN!

A maddositasok jogat fenntartjuk.



INSTRUKCJA OBSLUGI
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Prosze dokfadnie zapozna¢ sie z instrukcja i zachowac ja
do wykorzystania w przysziosci. Przed skorzystaniem z
urzadzenia po raz pierwszy usuna¢ cate opakowanie.

WAZNE WSKAZOWKI ~DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie jest zgodne ze wszystkimi przepisami
bezpieczenstwa dotyczacymi urzadzen elektrycznych.
Napraw urzadzen elekirycznych moze dokonywaé
wylacznie  fachowiec. Producent nie  ponosi
odpowiedzialno$ci z tytutu szkoéd spowodowanych
nieprawidtowym uzytkowaniem lub dziataniem.

1. Upewni¢ sie, Ze urzadzenie jest w
dobrym stanie technicznym, nie jest
uszkodzone lub nie ulegto zuzyciu
wskutek starosci lub nadmiernej
eksploataci.

2. Przy podtgczaniu urzadzenia kierowac
sie danymi podanymi na tabliczce
znamionowej.  Upewni¢  sig, Ze
napiecie i  czestotiwos¢  sg
odpowiednie dla urzadzenia.

3. Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej, jesli kabel zasilajacy lub
uszkodzenie ulegto uszkodzeniu. W
razie awarii wylaczy¢ urzadzenie z
pradu. Napraw urzadzenia mogq
dokonywac wytgcznie wykwalifikowani
technicy.

4. Zadba¢ o to, by wszystkie czesci
stosowane z urzadzeniem  byly
oryginalnymi  czesciami zalecanymi
przez producenta. Nie montowa¢ na
urzadzeniu nieoryginalnych czesci.

5. Nie owijac urzadzenia kablem
zasilajgcym.

6. OSTRZEZENIE: Nigdy nie
uzywaC urzadzenia w
poblizu wody, prysznicow, %
wanien, umywalek lub &‘
innych zbiornikow z woda!

7. Przed przystgpieniem do jego
przechowywania urzadzenie musi
ostygnac.

8. Nigdy nie podtgczaC lub wytgczaé
urzadzenia z pradu, gdy ma sie
wilgotne rece.
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9. Zawsze wylgczac urzadzenie z pradu,
gdy sie go nie uzywa lub gdy sie
przestanie go uzywac, zwtaszcza, gdy
korzysta sie z niego w tazience.
Urzadzenie moze stanowic¢
zagrozenie, nawet po wytgczeniu go z
pradu.

W przypadku  przegrzania  si¢
nastepuje automatyczne wytgczenie
sie urzadzenia. Wylaczy€ je z pradu i

10.

poczekac az ostygnie.
11. Nigdy nie uzywa¢ do czyszczenia
urzadzenia zadnych ostrych

przedmiotow, poniewaz mogtyby one

uszkodzi¢ urzadzenie.

Uwazaé, by w czasie korzystania z

urzadzenia nie dotkng¢ nim skory

glowy lub jakiejkolwiek innej czesci
skory.

Nigdy nie pozostawia¢ podtaczonego

urzadzenia bez nadzoru.

Odktada¢ urzadzenie wylgcznie na

powierzchniach odpornych na wysokie

temperatury.

Nie kfas¢ urzadzenia na miekkich

powierzchniach.

Nie uzywa¢ urzadzenia do mokrych

wiosow.

17. Gdy urzadzenie nie bedzie uzywane
przez ponad 60 minut, wytaczy sie
automatycznie.

18. Nie uzywac urzadzenia do sztucznych

wiosow.

W czasie uzywania ptytki i czesci

urzadzenia w poblizu ptytek bardzo sie

nagrzewaja. UwazaC, by sie nie
poparzyc.

Aby unikng¢ poparzenia, nie dotykac

cylindra urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane

przez dzieci w wielu 8 lat i starsze, a

takze przez osoby 0 ograniczonej

sprawnosci fizycznej, sensorycznej |

psychicznej lub braku doswiadczenia i

odpowiedniej wiedzy jedynie pod

nadzorem i po odbyciu szkolenia w

zakresie  bezpiecznej eksploatacii

12.

13.
14.

15.
16.

19.

20.
21.



urzadzenia oraz zrozumieniu
wigzacych sie z nig zagrozen.
Nadzorowa¢ dzieci korzystajace z
urzadzenia pilnujgc by sie nim nie
bawity. Nie pozwala¢ dzieciom na to,
by czyscity lub serwisowaty urzadzenie
bez nadzoru.

22. OSTRZEZENIE: Dla poprawy
bezpieczenstwa zalecamy
zamontowanie w obwodzie tazienki
samoczynny wytacznik
bezpieczenstwa. Natezenie pradu
wyzwalajacego nie powinno

przekracza¢ 30 mA. Aby uzyska¢
pomoc, prosze skonsultowaC sie z

elektrykiem.

23.Uzywa¢  niniejszego  urzadzenia
wytacznie zgodnie Z  jego
przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcj.

24. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzywania w salonach fryzjerskich.

Opis ogdiny

1. Cylinder z powtoka ceramiczng

2. Druty

3. Wyswietlacz temperatury LCD

4. Wylacznik

5. Przyciski do ustawiania temperatury od 120°C do 200°C

6. Wiszaca petla z obrotowym kablem zasilajacym

7. Stojak

8. Chiodna koficowka

Zasady korzystania z urzadzenia

1. Przed uzyciem upewni¢ sig, ze wlosy sg suche i
uczesane.
2. Do wigczania i wytaczania urzadzenia stuzy przycisk ©

3. Aby ustawi¢ temperature, kilkakrotnie nacisna¢ przycisk
+ w celu zwigkszenia i przycisk — w celu zmniejszenia
temperatury.

4. Wybrana temperatura bedzie
wyswietlaczu cieklokrystalicznym.

5. Gdy lokéwka osiggnie zadang temperature, kreski na
wyswietlaczu przestang migac.

6. Dla wioséw cienkich i uszkodzonych zalecamy
temperature pomiedzy 120°C a 140°C, dla wiosow
$redniej grubosci temperature pomiedzy 150 °C a
170 °C, a dla wloséw grubych, kreconych i trudno
uktadajacych sie temperature pomiedzy 180°C a 200°C.

7. W czasie korzystania nie dotykaC cylindra, poniewaz
grozi to poparzeniem.

pokazywana na

8. Kreci¢ wiosy stopniowo, po jednym kosmyku.

9. Umiesci¢ koncowki wiosow pomiedzy drutami a
cylindrem i obracajac lokdwka dojs¢ az do skéry gtowy.

10. Odczeka¢ kilka sekund, a nastgpnie zwolni¢ druty i

kosmyk wioséw. Powtarza¢ procedure.
11. Przed przystapieniem do jego przechowywania
urzadzenie musi ostygnaé.
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12. Po zakonhczeniu korzystania z urzadzenia lub przed
odfozeniem go na powierzchnie robocza, wytaczy¢ je z
pradu. Przechowywa¢ urzadzenie w suchym miejscu z
dala od dzieci.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia zawsze
wytaczac je z pradu. Odczekaé az urzadzenie ostygnie. Nie
zanurzac urzadzenia w wodzie i nie czysci¢ go pod biezaca
woda. Nie uzywa¢ zadnych $rodkéw czyszczacych
posiadajacych wiasciwosci Scierne. Aby wydiuzy¢ okres
trwatosci uzytkowej urzadzenia zalecamy regularne
czyszczenie cylindra z kurzu i zanieczyszczen.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatnosci uzytkowej urzadzenia nie
wyrzucac go wraz ze zwyklymi odpadami domowymi. Odda¢
je do autoryzowanego punktu uzdatniania odpadéw. W ten
sposob chroni si¢ Srodowisko. Gdy urzadzenie osiagnie
koniec okresu swojej przydatnosci uzytkowej, prosze
spowodowac, by przestato by¢ ono sprawne, tzn. uzyskac
pewno$¢, ze nie bedzie juz mozna bylo z niego korzystac.
Zadbac o prawidtowg utylizacje urzadzenia. Skontaktowac
sie¢ z lokalnymi wladzami odno$nie moZliwosci utylizacji
zuzytego urzadzenia i opakowania.

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z
dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Dyrektywa ta okresla obowigzujace w catej
Unii Europejskiej wymagania dotyczace zbiorki i
zarzadzania zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac wiecej informacii lub w razie problemoéw prosze
skontaktowa¢ sig z dzialem obstugi klienta Gorenje w swoim
kraju (numery telefonéw sg podane w migdzynarodowe;
gwarancji). Jesli w danym kraju brakuje takiego dziatu,
prosze skontaktowa¢ sie z lokalnym dystrybutorem lub
dziatem matych artykutdw gospodarstwa domowego
Gorenje.

_ _ GORENJE )
ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian.



IPOKYNY PRO POUZITI

i

Prectéte si, prosime, peclivé navod a uschovejte
jej i pro pozdéjsi nahlédnuti. Pfed prvnim pouzitim
pristroje odstrarite veSkery obal.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pristroj vyhovuje v8em bezpeénostnim normém pro
elektrické  pfistroje.  Elektrické pfistroje  mulze
opravovat pouze specialista. \/yrobce neni odpovédny
za jakékoli S8kody vzniklé z nespravného pouZiti nebo
nevhodného provozovani.

1. Ujistéte se, Ze pristroj je v dobrém
stavu, neni poskozen a_je bez
opotfebeni z duvodu konce Zivotnosti
¢l nadmérného uzivani.

2. Pfi zapojovani pfistroje dodrZujte
udaje uvedené na $titku. Ujistéte se,
Ze napéti a frekvence jsou pro pfistroj
vyhovuijici.

3. Nezapojujte pfistroj do pfivodu
proudu, pokud napajeci kabel Ci
pfistroj Je poSkozen. V pfipadé
poruchy pfistroj z pfivodu proudu
odpojte. Pfistroj mize opravovat
ouze vyskoleny technik.

4. Ujistéte se, Ze v8echny dily, které
chcete pouzit s pfistrojem, jsou
originalni dily, které doporucuje
vyrobce. Nemontujte na pfistroj dily,
které nejsou originalni.

pfistroje., |
6. VAROVANI: nikdy
nepouzivejte pfistroj

5. Neovijejte napajeci kabel okolo
blizko vody, sprchy, vany,
umyvadla ¢i j|$1ych nadob

s vodou!

7. Pristroj nechejte vychladnout pred
tim, nez jej ulozite.

8. Nikcy .prl’stroL nezaﬁojujte
neodpojujte mokryma rukama.

9. Vzdy pristroj odpojte z pfivodu

proudu, pokud jej nepouzivate nebo
Jste sJeho pouzitim skonCili, zejména

ani

pokud je pristroj v koupelné. | kdyz je
pristroj ~ zapojen, muze stéle
predstavovat nebezpedi.
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10. Pokud ~ se  pfistroj  prehfeje,
automaticky se vypne. Odpojte
pfistroj z privodu proudu a pockejte,
dokud nezchladne.

11. Nikdy k Cisténi pristroje nepouzivejte
ostré pfedméty, mohou pfistroj

oSkodit.

12. Dbejte na to, aby se pfistroj nedotkl
Bokoiky nebo jakekoli jiné Casti kize

éhem pouzivani pfistroje.

13. Nikdy nenechavejte zapojeny pfistro
bez dohledu.

14. Pristroj pokladejte pouze na plochy,
které jsou odolné vysokym teplotam.

15. Nlepﬁ ladejte  pfistroj na jemné

ochy.

16. NepouZivejte pfistroj na vlhké a
mokré viasy.

17. Pokud pfistroj nepouZijete déle nez
za 60 minut, automaticky se vypne.

18. Nepouiiveé'te pfistroj na uméle vlasy.

19. Desky a dily pristroje okolo desek
jsou pfi pouzivani horké. Dbejte na
to, abyste se nepopalili.

20. Abyste se nespallli, nedotykejte se
valce pristroje.

21. Tento pfistroj mohou pouzivat déti
nad 8 let a osoby se sniZzenou
fyzickou, psychickou Ci smyslovou
schopnosti  nebo pfi chybgjicich
zkuSenostech a znalostech, pokud
jsou béhem pouziti pfistroje pod
dohledem nebo pokud byli pouceni o
bezpecném pouZiti pfistroje a pokud
chapou z toho plynouci rizika. Pokud
déti pouzivaji pristroj, méjte je pod
dohledem a zajistéte, aby si
s pristrojem nehraly. Nedovolte, aby
deti pfistroj Cistily ¢i provadély udrzbu
bez dohledu.
Varovani: pro jesté vétsi ochranu
doporuéujeme nainstalovat
bezpecnostni jistic (FID) v obvodu
koupelny. Vypinaci proud by nemél
prekroCit 30 mA. Pro dalSi rady se
obratte na elektrikafe.

22.



23. PouZivejte tento pfistroj pouze pro
uréené ucely, jak je uvedeno v
navodu.

24. Pristroj ~ neni urCen  k pouZiti
v kadernickém salonu.

Obecny popis

Vélec s keramickym povrchem

Svorka

LCD displej teploty

Tlacitko zap/vyp

Tlacitka nastaveni teploty od 120 °C do 200 °C

Smycka pro zavéSen sotonym napajecim

kabelem

2B o

7. Stojan
8. Studena Spicka
Pouziti

1. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze mate vlasy suché a
ucesané.

2. Pristroj se zapina a vypina stisknutim tlacitka ©.

3. Pro nastaveni teploty opakované stisknéte
tlacitko + pro zvySeni teploty a tlaCitko — pro
snizeni teploty.

4. Nastavena teplota se zobrazi na LCD displeji.

5. Jakmile kulma dosahne pozadované teploty,
kontrolky na displeji pfestanou blikat.

6. U jemnych a poskozenych vlasi doporucujeme
teploty mezi 120° C a 140° C; u vlasl o stfedni
tloustce doporucujeme teploty 150° C a 170° C;
u silnych, vinitych a nepoddajnych vlast
doporucujeme teploty mezi 180° C a 200° C.

7. Nedotykejte se valce b&hem pouZivani, jelikoz
mUze dojit k popaleni.

8. Postupné natacejte prameny vlasu, vzdy po
jednom prameni.

9. Viozte konecky vlasl mezi svorku a valec a
otacejte kulmou az k hlavé.

10. Pockejte nékolik sekund, uvolnéte svorku a
pramen vlasi. Proces opakujte.

11. NezZ pfistroj uloZite, ujistéte se, Ze zcela vychladl.

12. Vidy pfistroj odpojte z napdjeni, jakmile jej
pfestanete pouzivat nebo nez jej polozite na
pracovni plochu. Uchovavejte pfistroj na suchém
misté mimo dosah déti.

Udrzba a ¢isténi
Pied cisténim pfistroje jej vzdy odpojte z napajeci
zditky. PocCkejte, az pfistroj vychladne. Pfistroj

neponofujte do vody, ani jej necistéte pod tekouci
vodou. Nepouzivejte abrazivni CGistici prostredky.
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DoporuCujeme pravidelné Cistit prach a necistoty
z valce, aby se prodlouZila Zivotnost pfistroje.

OCHRANA PROSTREDI

Na konci Zivotnosti pfistroje jej nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odvezte jej do autorizovaného
sbémého dvora. PomlZete tak zachovat Zivotni
prostfedi. Jakmile je pfistroj na konci Zivotnosti,
zajistéte, aby nebylo mozné jej znovu pouZit. Pfistroj
likvidujte v souladu s nafizenimi. Obratte se na mistni
Urady, které sdéli moZnosti likvidace pfistroje a obalu.

Tento pristroj je opatfen stitkem v souladu
s Evropskou smérnici 2012/19/EC o likvidaci
elektrického a elektronického zarizeni - WEEE.
Smérnice uvadi pozadavky na sbér a likvidaci
elektrickych a elektronickych zarizeni platné v celé
Evropskeé unii.

ZARUKA A OPRAVA

V pfipadé potfeby dalSich informaci nebo v pfipadé
potiZi se obratte na call centrum Gorenje ve vasi zemi
(telefonni Eislo je uvedeno na Mezinarodnim zaruénim
list&). Pokud ve vasi zemi call centrum neni, obratte
se na mistniho prodejce Gorenje nebo oddéleni
malych domécich spotebicli Gorenje.

GORENJE
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI
POUZiVANi VASEHO PRISTROJE.
Vyhrazujeme si pravo na zmény.



MHCTPYKLUU 3A YNOTPEGA

MpoyeTeTe BHUMATeNHO WHCTPYKUMMTE M W
3anasete 3a Objewm cnpasku. [lpegn pa
u3non3eate ypeaa 3a MbpBM MbT OTCTpaHeTe
BCUYKM ONaKOBKM.

BAXXHW UHCTPYKLIUX 3A BE3OMACHOCT

YpenbT € B CbOTBETCTBUE C BCUYKM pasnopendi 3a
BesonacHocT Ha €NeKTPUYECKM ypeau.
Enektpuyeckute  ypegu  moraT  ga  Obgart
PEMOHTMPaH camo 0T creumanucT. MpousBoanTensT
He HOCW OTroBOPHOCT 3a LWeTW, Bb3HMKHaANN B
pesynTaT Ha HenpaBurHa ynotpeba unu HenpasunHa
pabora ¢ ypeaa.

1. YBepeTe ce, Ye ypeabT € B 4obpo

CbCTOAHME, Y€ HE € NOoBpeaeH unn
M3HOCEH Mnopaan WU3TeKbsl CPOK Ha

eKkcroataums MM MpekoMepHa
ynotpeba.
2. llpn cBbp3BaHe Ha ypeda KbM

eneKkTpuyeckata Mpexa crneasante
WHCTpYKUMMTe Ha Tabenkata ¢
NPOW3BOACTBEHN AaHHW. YBEpeTe ce,
Yye HanpexeHWeTo W yectoTaTa
OTTOBOPSAT Ha MOCOYEHUTE  BbPXY
ypeza.

3. He  cBbp3BanTte  ypega  KbM
enexkTpuyeckaTa Mpexa, ako
3axpaHBalmsaT kaben unu ypeabT ca
nospedenn. B crnyyan Ha nospepa,
U3KMKYETE ypeda OT enekTpuyeckata
vpexa. YpegbT wMoxe paa 6bae
PEMOHTUPaH CaMo OT 06yYeH TEXHUK.

4. YBepeTe ce, 4e BCUYKM 4acCTW, KOUTO
KernaeTe Aa u3nonssate ¢ ypeaa, ca
OPUTMHAmHK YacTu, npenopbyaHu OT
npoussogutens.  He MoHTUpaiTe
HEeOpUr1HaNHM YacTu Ha ypeaa.

5. He yBuBaiTe kabena okono ypeaa.

6. NPEOYNPEXOEHWE:  Hukora
n3nonseainTe ypega B

S
cbaose ¢ Bogal

7. YpeobT TpsibBa pga ce

Brm3ocT go BoAa, AyLloBe,
oxnaau npegu ga 6vae npubpaH 3a

HE

BaHW, MUBKA WM Opyru

CbXpaHeHue.
8. Hukora He  cBbp3BaiiTe  unu
W3KIKoYBaiTE ypesa ot
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BG
eflekTpuyeckata Mpexa, ako pbLeTe
BM Ca MOKpY.

9. BuHarm usknoyBanTe ypega ot

eneKkTpuyeckata Mpexa, korato He ro
nonsgate MWW Korato MPUKNKYNTE
pabotata C Hero, 0cobeHO ako
nonsgarte ypeaa B GaHsaTa. [opu w
KOraTo € U3KITYEH OT enekTpruyeckaTa
Mpexa,  ypeobT  MpeacTaBnsiBa
OnacHocT.

10.Ako ypeabT e nperpsn, LLe Ce U3KYK
aBToMaTUyHoO. W3knovete ypepa oT
enekTpuyeckata Mpexa 1 u3vakamte
[a ce oxnag.

11.He n3nonasainTte octpu npegmeT, 3a
[a nouucTuTe ypeda, Tbi Kato Te
MoraT fa ro noBpeasr.

12.BHuMMaBainTe aa He JOKOCHETe ckanna
WNW Jpyra YacT OT KoxaTa v C ypeaa,
KoraTo ro nonssare.

13.He octaBsinTe BKMoYeH ypen 6e3
Haa3op.

14.MMNocTaBsanTe ypeda camo  BbpXy
NOBBPXHOCTH, YCTOMYMBM HA BUCOKM
TEMMepaTypu.

15.He noctaBsnte ypeda BbpXy Meku
MOBBPXHOCTH.

16.He u3nonaseaiiTe ypeaa Bbpxy Mokpa
koca.

17.Ak0 ypeabT He ce wu3nonsea B
npoabmxkeHre Ha 60 MUHYTH, TOW Lie
CE W3KII0YM aBTOMATUYHO.

18.He wnsnonssante ypepa
WU3KyCTBEHa Koca.

19.Mnou1te M yactMte Ha ypega B
Brm3ocT 40 NrnouuTe Ce HaropelsBar
no Bpeme Ha ynotpeba. BHumasamTe
[ He ce msropuTe.

20.3a npeoTBpaTABaHe Ha U3rapsiHus He
pokocante 6GapabaHa (LunuHOBPA)
Ha ypefa.

21.Tosmn ypen Moxe fa Bbae u3nonssa
OT Jeua, HaBbpwWM 8 roguHu, unu
no-rofiemMu, Kakto ¥ OT Jfmua ¢
HamarneHn U3NYECKN, CETUBHU WK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTM WnW C nunca
Ha ONWT U no3HaHWs 3a pabota ¢

BbPXY



ypeaa, camo ako ca nog Habnogexne
i ca OuUNM  WMHCTPYKTMpaHM 3a
BesonacHa ynoTtpeba v ca HasicHO ¢
€BEHTyanHMTe  OMacHoOCTM  Mpu
HeroBoTo nonseaHe. HabniopasaiTe
Aeuata, 4okaTo Mon3sat ypeaa, v He
IM NO3BOJIABAITE [a@ CU UTPasT C Hero.

He nossonsBante Ha pJdela pAa
nouncTeat U nogabpxat ypeda 6e3
Haa30p.

22.MNpenynpexgeHe: 3a OOMbMHUTENHA
sawuta BM npenopbyBamMe  fAa
MOHTUpaTe npekbcBad (FID) Ha
enekTpuyeckata Bepura Ha 6GaHsTa.
TokbT, npu  koWTOo  cpaboTea
npekbCBaybT, He  TpsbBa fa

Hagsuwasa 30 mA. KoHcynTupainTe ce
C eNEKTPOTEXHMUK.
23.W3non3Bante ypeaa €OMHCTBEHO MO
npegHasHayYeHe 3a LenuTe, onucaHm
B HACTOSALLOTO PBbKOBOACTBO.
24.YpeobT He € npedHasHayeH 3a
ynotpeba BbB hpr3bOPCKN CaNoHM.

060 onucaHue

bapabaH ¢ kepamnyHo nokpuTie

Llwnnka

LCD gucnneii 3a u3BexpaHe Ha Temneparypara

BytoH ON / OFF (Bkn./3kn.).

ByTOH(l:A 3a HacTpoiika Ha Temnepatypata ot 120 °C no
200 °

Xarka 3a okayBaHe C BbPTSLL 3axpaHBall kaben
Croitka
CTyneH Bpbx

PN ko=

Ynotpeba

1. Tpenm ynoTpeba Ha ypena ce yBepeTe, Ye kocata BY €
cyxa v cpecaHa.

2. HatucHete 6yToHa ®, 3a ja BKMIOYUTE UMK U3KIKOUNTE
ypepa.

3. 3a pa 3agapeTe  TemnepaTypata,  HaTUCHETe
nocnenosartenHo ByToHa + 3a yBenuyaBaHe 1 byToHa —
3a HamansiBaHe Ha Temnepatypara.

4. WsbpaHata Temnepatypa le ce u3eege Ha LCD
avcnnes.

5. Korato Mawata 3a KbapeHe [OCTUrHE XenaHata
Temnepatypa, TvpeTata Ha [Aucnres e cnpaT fa
murar.

6. Tpenopbusame Temnepatypa ot 120 °C go 140 °C 3a
TbHKa M yBpedeHa koca, ot 150 °C go 170 °C 3a koca
cbC cpepHa fgebennHa Ha kocbma M ot 180 °C po
200 °C 3a nnbTHa, KbapaBa W HenoJaTnuBa Koca.
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7. He pokocsalite bapabaHa no Bpeme Ha ynotpeba, Tbit
KaTo TOBa MOXE [ NPUUYMHM 3rapsiHus.

8. KbgpeTte kocaTta nocTeneHHo, kuuyp no Kidyp.

9. [TbxHeTe Kpas Ha kocaTa Mexay LuunkaTa v 6apabaHa
11 HaBMIATE MaLLaTa YaK 4o ckanna.

10. W3ayakailTe HsIKOMKO CekyHau, cref Toea ocsobopeTe
LyunKaTa u kndypa koca. lMoBTopeTe npoueca.

11. Mpean pa npubepeTe ypena 3a CbXpaHeHue ce
yBEpeTe, Ye Ce e OXNaann HambiHo.

12. BwHarv uskniouBaliTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa
cned nonsegaHe WM mpeau f[a ro noctaBuTe BbpXy
paboTHa noBbpxHOCT. CbXpaHsiBailTe ypeda Ha Cyxo
MSICTO, Aaney oT Aeua.

Mopapbkka M noyncTBaHe

Mpegn nouuctBaHe Ha Yypeda TO  M3KMoyeTe OT
enekTpuyeckus KOHTaKT. /34akaiite ypeaa na ce oxnagu. He
noTansiTe ypeaa BbB BOAA W HE FO MWATE NOJ Tevalla Bofa.
He w3nonsgaitte Hukakeu abpasvBHM  MoYMCTBALLM
npenapatv. 3a ga yobikuTe CPoka Ha ekcnnoatauus Ha
ypena, B4 npenopbyBame fa nouucteate 6apabaHa oT npax
1 HEYNCTOTUNM.

OKOJNHA CPEQA

Crnep n3TWyaHe Ha XM3HEHUS LUMKbN Ha ypeda, He ro
M3XBbPNANTE 3aedHO C OOWWS [OMAaKWHCKM OTnagbK.
[NpepnaiiTe ypeaa B 0TOpU3MpaH LEHTBP 3a peuuknupane. Mo
TO3M HauYMH LLie MOMOTHeTe 3a Ona3BaHe Ha OkomnHaTa cpefia.
[MpepaiiTe ypeaa B cneunan1anpaH NyHKT 3a peLuKn1paxe B
Kpasi Ha KW3HeHUs My Uukbr. M3xebprete ypega no
noaxogslms HaumH. CBbpXETE Ce C MEeCTHUTE BnacT¥ 3a
noBeye MHAOPMaLMS OTHOCHO U3XBBPJISHE Ha WU3nesnu ot
ynotpeba ypeay v onakoBbYHW MaTepuanu.

Tosu ypea uma MapkupoBka cbrnacHo EBponencka
avpektuBa 2012/19/EO OTHOCHO WU3XBLPNAHETO Ha
M3NON3BAHO  ENEKTPUYECKO W ENEeKTPOHHO
obopyaBaHe (WEEE). [upektBata noco4Ba
M3UCKBaHMATA 3a CbLOMpPaHe W ynpaBneHue Ha
OTnagbka OT eNeKTPUYECKO W  eneKTPOHHO
obopyaBaHe B cuna B Lienus EBponeiicku cbio3.

FAPAHLWA U CEPBU3

3a noseye MHdopMaLWst U B cry4ait Ha NpoBnemu, Mons,
CBbpXETEe Ce C Kon-UeHTbpa Ha Gorenje BbB Ballata
abpxasa (TenedoHHUTE HOMepa ca W3BpoeHu B nucTa ¢
MeXayHapoaHaTta rapaHuums). Ako BbB BalwaTa Abpxasa
HfMa TaKbB LEHTbP, MOMS, CBbPXETE C& C MECTHOTO
npeacTaBuTeNCTBO Ha Gorenje unu ¢ otaena Ha Gorenje 3a
Marnki JOMaKUHCKN ypeau.

GORENJE
BW MNOXENABA NPUATHO NON3BAHE HA BALLNA
YPEP.

3ana3same cM NpaBOTO Ha NPOMEH



[IHCTPYKLIII 3 EKCNNYATALIII

YKP|

YBaxHo

npouutaite Ta  30epexitb L0

iHcTpyKuito. [epea nepwmm  BUKOPUCTaHHAM
npunagy 3HimiTh yci nakyBanbHi MaTepianu.

BAXNUBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3NEKM

Mpunap Bignoeigae BciM Hopmam Oesnekn Ans
enekTpuYHUX npunagis. PeMOHT enekTponpunajis
MaKoTb 34iNCHIOBaTI NuLe cnewianicTi. BupobHuk He
Hece BIONOBIgANbHICTL 3a OyOb-Aki NOLIKOMKEHHS,

CRPUYUHEHI

HEeHaneXxHnv  BUKOPUCTAHHAM abo

HEKOPEKTHOK poboToH.

1.

lNepekoHanTecs, WO npuUCTpin Yy
XOPOLUOMY CTaHi, He MOLUKOKEHWUH i
HE 3HOLLEHMMN.

Migknioyaroun NpucTpiit 4o Axepena
KUBIEHHS, NepernsHbTe AaHl Ha
NacnopTHiN Tabnuyui.
lNepekoHanTecs, Lo, Hanpyra Ta
yacToTa BiANOBIAalOTb 3a3HAYEHUM
Ha NpPUCTPOI.

He nigkniovante npunag Ao
[Kepena XMBMEHHs, SKWO kabernb

XXMBIEHHS abo npunag
nowkomkeHo. Y  pasi 36010
Big'eQHanTe npunag BiO
enektpomepexi.  PemMOHT  Mae
3MiCHIOBaTH KBanicikoBaHWiA
TEXHIYHUI cnewianicT.

lNepekoHanTecs, Lo
BUKOPUCTOBYETE MpuUnaj Tifbkn 3
OPUTIHAMNBHUMK  KOMMNEKTYHOUMMM,
SKi  PEKOMEHZOBaHi  BUPOBHMKOM.

BukopuctoBynte nuile opuriHasbHi
3anacHi 4acTuHuW.
He HamoTyiTe kabenb XWBMEHHS Ha
npunag.
OMEPEDXEHHA.
Hikonn He KopucTyiTecs
npunagom nobnusy soau, @
[YLWOBMX  KabiH, BaHH,
YMWUBANbHUKIB Ta IHLLIKX
EMHOCTEN i3 Bogot0!
MoTpiGHO oxonoauTn npunag, nepLu
HiX CKnacTu ans 36epiraHHs.
Hikonn He nigkniovante T1a He
BiOKNOYANTE  Mpunag  MOKpUMK
pyKamu.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

3aBxau BigKNtoYanTe npunag Big
[Kepena  XWBMEHHs, SKWO He
KOpUCTyeTeCs HUM abo 3aBepLuniv
Elo60Ty, 0cobnMBO Y BaHHi KIMHATI.
aBiTb BiAKNKOYEHUN Mpunag Moxe
CTaHOBUTW Hebesnexy.
Akwo npunag neperpiscs,  BiH
BMKHETHCS aBTOMATMYHO.
Bigkniouwite  Woro  Big  Dxepena
XMBMEHHA Ta 3ayekanTe, MOKU BiH
OXOIOHeE.
He BMKOPUCTOBYITE rocTpi
npeaMeT AN YMLEeHHs npunagy,
100 He NOLIKOAMTM MOTO.
YHUKaNTe KOHTaKTy LUKIpU TOnoBM
abo iHWOI YaCTuHYM Tina 3 NpUnNagom
nig Yac NOro BUKOPUCTaHHSI.

He  3anuwaiTte NiaKNOYEHNI
npunag 6e3 Harnagy.

O3MillynTe npunag Juwe Ha
NOBEPXHSX, CTIMKUX OO Ail BUCOKMX
TemMnepartyp.

He craBTe npunag Ha MK
NOBEPXHi.
He BukopucTOBYWTE npunag Ans

pobOTH 3 MOKPUM BOMOCCAM.

Akwo ngmnaa He BMKOPUCTOBYETHCS
noHag 60 XBWNWH, BiH BUMKHETHCS
aBTOMaTWYHO.

He BukopucTOBYWTE npunag Ans
EIO6OTM 3i LUTYYHMM BOSIOCCAM.
arpiBanbHi  €nemMeHTM Ta geTani
nobnuay HUX MOXYTb HarpiaTucs
nig yac pobotn npunagy. byabTe
obepexHi, Wob He oTpUMaTK OniKy.

Lo 3anobirtn  onikam,  He
TOpKainTecs  Koprycy  npunagy
(LmriHapy).

Llen npunag MOXHa
BMKOPUCTOBYBATH LiTAM Bif 8 pOKiB i
crapwe, a Takox ocobam 3
obMexeHnMm ETTETIVIZ
CEHCOpHMMKM ~ ab0  pO3yMOBMMM

30i6HOCTAMM YM 3 HECTaYero JOCBiay
Ta 3HaHb, SKWLO BOHW nepebyBaioTb
nig  Harmsgom  abo  oTpumany
BiAMNOBIAHi BKa3iBKM CTOCOBHO



Ge3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npunagy
Ta YCBiJOMMIOOTb MOB'A3aHY 3 LM
Hebe3neky. Oitw MOXYTb
KOPMCTYBaTUCS NPUNagoM nuwie nig
Harnsaom A0POCIMX. He
[03BONAUTE M rpatuca 3 Hum. He
J03BONANTE  OITAM  YUCTUTM I
obcnyrosysatu npunag 6e3 Harnsagy
[OPOCHNX.

22. [onepemxenHs. [ns  gogaTkoBol
Oesnekn paguMMo  BCTAHOBUTM Y

BaHHIN  aBTOMATW4YHUA  BUMMKAY.
Cuna cTpymy crnpautoBaHHs He Mae
nepesuLLyBaTh 30 mMA.
[pOKOHCYNbTYMTECS 3i

Cl'leLl,iaJ'IICTOM:eJ'IeKTQVIKOM. )
23. BI/IKOpI/ICTOByI/ITe Luen npunaa TinbKn

32 MPU3HAYEHHAM, OrUCaHUM Y
bOMY MOCIBHWKY.
24. Mpunag  He  npw3HayeHo  Ans

BUKOPUCTAHHA B NEpPyKapHAX.

3aranbHun onuc

Kopnyc i3 kepamiyH1M NOKpUTTAM

3atuckau

PK-gucnne Temnepatypu

KHorka «YBIMK/BUMK»

KHonkv HamawTyBaHHs Temnepatypy, Big 120 °C po
200 °C

Bilwak 3 netneto Ans kabenio XmBneHHs

Criitka

CuctemMa 0XOnoaKeHHs

PN obhwh—~

BukopucTaHHs

1. Tleped BMKOPUCTaHHAM MEPEKOHAMTECh, LIO BOMOCCH
CyXe Ta po3yecaHe.

2. lWo6 yBiMKHYyTM ab0 BMMKHYTW npwunag, HaTUCHITb
KHOMKY «@».

3. Hanawryitte TemnepaTypy, MOCMIAOBHO HAaTMCKaKuM
KHOMKY «+», 106 36inblwmMTh TemnepaTtypy, abo KHomky
«», Wob 3meHwutM. BubpaHa Temnepatypa
Bino6bpasutbes Ha PK-gucnnei.

4. Konu byae pocsirHyTo noTpiGHOI TeMnepaTypu nnomku,
pucku Ha PK-gucnnei nepectanyTs 6numaty.

5. [ins TOHKOrO BONIOCCS PEKOMEHOYEMO Temmepatypy

120-140 °C, ans Bonoccs cepefHboi TOBLMHM 150—

170 °C, ans ToBcTOro Bonoces 180-200 °C.

He TopkaiTecs kopnycy nif 4yac BUKOPUCTaHHS, Li0b

YHUKHYTY ONiKiB.

HakpyuyiiTe BONoccs NocTynoBo, OfHe NacMo 3a pas.

BcraBTe KiH4MKM BONOCCSA MiX 3aTucKkadeM i KopnycoMm

Ta NPOKPYTITb MOVKY B HANPSIMKY 1O rOMOBW.

Yepe3 kinbka CekyHO BignycTiTb 3aTuCKau i 3BiNbHITb

nacmo Bonoces. MoBTopiTb NpoLieaypy.

10. Mepen cknapaHHaM npuUCTpol  Ans  36epiraHHs
nepeKoHamTecs, LU0 BiH NOBHICTHO OXONOAMBCA.

11. 3apkgn  BigkniovaTe  npunag  Big  pkepena
€reKTPOeHeprii Nicrns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHs abo
nepef; PO3MILUEHHSM 1Or0 Ha pobouiii MoBepXHi.

© N o
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30epiraifTe npurian y CyxoMy HEOCTYMHOMY Anisi AiTeil
MicLy.

06cnyroByBaHHS Ta YMLEHHS

3aBxauM BigKNlovaiiTe nNpunag Bif [Kepena KWBNEHHS
nepeq YMLEHHaM. [laiTe MpucTpOlo MOBHICTIO OXOMOHYTY.
He 3aHyptoiiTe npuUCTpiit y BOAY Ta HE OYULLYITE 110r0 Mif
NpOTO4HOK BOAOK. He BUKopuCTOBYWTe abpasnBeHi 3acobm
ans - uuwenns. o6 nopgosxuTv  TepmiH - excnnyaTaii
NpUCTPOIO, PafuMo perynsipHo BuaanaTi nun i Gpya i3
kopnycy.

OOBKINNA

Micna 3akiH4eHHs CTPOKy ekcnnyatalji He BuKupanTe
npwnag pasom i3 nobytoBumu Bigxogamu. BigHeciTb ioro B
aBTOPU30BAHMIA LIEHTP yTwnidauii. Takum uYMHOM BU
30epexeTte AOBKINNSA. AKWO TepMiH ekcnnyataii npunagy
3aBepwmBcs,  3pobiTb  110r0  HempupaTHUM AN
BUKOPUCTAHHS,  TOOTO,  MepekoHaiTecs, WO  WOro
HEMOXNMBO BMKOpWUCTaTX 3HOBY. [lo3byabTecs npunagy
BignoBigHMM Lnsxom. [lisHantecs B opraHax MiCLeBOro
CamMoBpsAYyBaHHA MPO MOXIMBOCTI yTumisauii npunagy Ta
yNaKoBKM.

Lien npunag no3HayeHo BianNoBigHO Ao AvpeKkTnBK
€C 201219/EC wopo BigxodiB eneKkTpMYHOro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE). [upektuBa
BM3HAa4ya€ BUMOrM [0 30MpaHHA Ta nepepobku

BiAXOAIB  €NEKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs, fiKi 3acTOCOBYKOTbCA Y BCbOMY
€Bponeiicbkomy Cotosi.

FAPAHTISI TA PEMOHT

[opatkoBy iHopmauio abo fonomory B pasi BUHUKHEHHS
npobrem MoOXHa OTpUMATU B PETiOHANbHOMY  LIEHTPI
obcnyroByBanHs  Gorenje  (aWB. Homep TenedoHy B
MiXHapOAHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi). AKLO y BaLuii KpaiHi
HEMae TaKoro LIEHTPY, 3BEPHITbCH [0 PerioHanbHoOro
aunepa komnadii Gorenje abo cepBicHOro LeEHTpy, ne
obcnyrosytoTbes NobyToBi npunagm Gorenje.

KOMMAHIA GORENJE BAXXAE€ BAM OTPUMATHU
MAKCUMANBLHE 3AA0OBONEHHSA BIf KOPUCTYBAHHA
LIUM MPUCTPOEM.

Mu sanuwaemo 3a co6oto npaBo BHOCHTK ByAb-AKi
3MiHU.



WHCTPYKLINA MO SKCMIYATALUN

Mepen MCNONbL30BaHNEM npu6opa
BHUMaTeNIbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMei
no aKcnnyaTauuMm W COXpaHWTe ee Ans
JanbHeWWwero MCnonbL30BaHUS B KayecTBe
CnpaBoYHOro Matepmana.

BAXHbBIE MPEAYNPEXAEHUA

Mpubop COOTBETCTBYET LENCTBYIOLLMM
TpeboBaHMsIM Mo 6e30MacHOCTY K ANEKTPUYECKNM
npubopam. PeMoHT npubopa MOXET Npou3BOAUTbL

TOMbKO ~ CMEUManucT  CEPBUCHOMO  LiEHTpa.
Mpou3BoAuTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
yilepG, BO3MOXHbIi M3-3@  HEMpaBWIbHOIO

ncnonb3oBaHna npmﬁopa Mnu ncnonb3oBaHnAa He
N0 Ha3Ha4eHuHo.

1. Ybeautech, 4T0 Npnubop HaxoamTCs B
NCNPaBHOM COCTOSIHUM, HE WMeeT
NOBPEXOEHUN U CNesoB U3HOCA.

2. [epen nogkroyveHneM npubopa K
aneKTpoceTH ybeautecs, 47O
yKa3aHHOE Ha HEM HanpsbkeHue u

yactoTa COOTBETCTBYIOT
HaMpsKEHWI0 1 YacToTe MECTHOM
aneKTPOCeTH.

3. He nonb3yntecb npubopom, ecnu
CEeTeBOM LUHYp WM cam npubop
NOBPEXAEHDI. cnyyae
HEeMCNPaBHOCTU OTKYUTE Npubop
OT anekTpocetn. PemoHT npubopa
MOXeT NpOM3BOANTD TOMbKO
CneumnanucT CEpPBUCHOMO LiEHTPa.

4. Wcnonb3yiiTe TOMbKO OpUrMHanbHble
Hacafku M akceccyapbl, eCnn MHOe
He yKa3aHO NPOWU3BOAMTENEM.

5. He obmaTbiBaiiTe CeTEBOW LUHYp
BOKE rT_i)m6opa.

6. MNP Ely PEXXOEHWE!
HanmoONMHEHHOW  BaHHbI

WY PaKOBUHbI U T. N.!

He ucnonbayinte npubop
BONM3M  BOMbI, [Aywwa,

7. Tpexae yem ybpatb npubop, gante

€My OCTbiITb.

8. 3anpeulaeTcs Bpatb  npubop
MOKPbIMU pyKam.

9. Mocne 3aBepLUeHns paboTbl
OTKMtouMTE  NpUMbOp OT  PO3eTKM

3NeKTPOCETH, 0COOEHHO €CMU Bbl UM
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10.

1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.
21.

RU

nonb3oBannCb B BaHHOW KOMHaTe.

BnnsocTb Boabl NPeaACTaBNSET PUCK,

[axe ecnn npubop BbIKMOYEH.

Mpw neperpese I'IpVIGOB

aBTOMATMYECKM  OTKIHOYaeTCs.

9TOM cryyae OTKounTe npubop ot
9MEeKTPOCETHU U JalTe eMy OCTbITb.

Ona  ouuctkm  npubopa  He

“Cnonb3ynTe oCTpble NPeaMeThI, Tak

KaK 9TO MOXeT noBpeanTb Nprubop.

N3beraite KoHTakTa npubopa C

KOXEN.

He octaBnsiTe BKITHOYEHHbIN B CETb

npnbop 6e3 npucmoTpa.

Pasmewante npubop TOMbKO Ha

TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTM.

He pasmelyainte npubop Ha Msrkou

NOBEPXHOCTM.

3anpelyaeTcs Mcnonb3osatb npubop

AN YKNagKy MOKPbIX BOMOC.

Ecnm npubopom He nonb3oBaTLCA

bonbLue 60 MUWHYT, OH

aBTOMATMYECKM BbIKMHOYNTCS.

He wucnonb3yite npubop Ans
KnaZKu MCKYCCTBEHHbIX BOMOC.
nactueel 1 obnact  BGnM3M

nnactTH  NpW  WUCMOMNb30BaHNN

npnbopa MOryT CUNbHO HarpeBaThC.

OnacHocTb oxoral!

He npukacanTtech K Banuky npubopa

BO M3bexaHne 0XOroB.

ﬂongcxaeTcn “cnornb3oBaHue

npubopa AeTbMM CTapLLe BOCbMU IET

W N0gbMM  C  OrpaHWUYEHHbIMM

U3NYEeCKUMK,  OBUraTeNbHbIMUA - 1

NCUXMYeckuMn  cnocobHoCTAMM,  a

Takke IOObMW, HE  UMEKLLMMK

[OCTATOYHOrO OMbiTa WNW  3HAHUK

ANS €ro UCNONb30BaHNS, TONBKO NOA

NPMCMOTPOM UMM €CAM OHU BbInn

00yyeHbl Nonb30BaHMIO NPUGOPOM W

OCO3HAKT BO3MOXHYI OMAaCHOCTb,

CBSAI3aHHYI0 C HenpaBUIbHON

akcnnyatauven npubopa. Cnepute

3a [AetbMu BO Bpems  pabotbl
npubopa. He nossonante pgeTam
urpatb ¢ npubopom! [detn wmoryt



ouynwaTb " OCYLLECTBNATH
obenyxueaHe npubopa ToNMbKO nog,
npucmotpom!

22. MPEQYMPEXOEHWE! [ns
[OMNOHUTENBHON 3aLWnTbI
PEKOMEHAYETCA B 3MeKTPOnpoBOaKe
BaHHOM koMHaTbl ycTaHoBuTb Y30 ¢
HOMMWHaIbHbIM OTKIOYaOLLMM
andpepeHUmanbHbIM - TOKOM,  He
npesbiwarowmum 30 MmA.  3a
KOHCynbTaumnen obpawaiTecb B
CEePBUCHbIN LIEHTP.

23. Wcnonb3yite npubop B  Lensx,
HKa3aHHbIX B [JaHHON UHCTPYKLWM.

24. [lpubop He npeaHasHavyeH pans
CNOSIb30BAHKS B NapUKMaxepCcKux u
casioHax.

OMUCAHME NPUEOPA

1. Banuk ¢ kepammyecknm NoKpbITUEM

2. 3axum

3. TemnepartypHbiit XK-gucnnein

4. Kuonka BKI1./BbIKII.

5. Knonka temnepartypsl o 120° go 200°C

6. Bpawatowmiica wHyp ¢ netnem  ans
noaseLnBaHnA

7. TMopacraska

8.  XonogHblin HAKOHEYHUK

MCMONb30BAHUE NPUBOPA

1. TNepep yKknagKoi BbICYLUMTE M pacyeLLnTe BOMOCHI.
2. Mpubop BKMIOYAETCA W BbLIKIIOYAETCH KHOMKOM
BK./BbIKIT. O,

Haxumalite kHomKy + wunm —, 4ytobbl yCTaHOBUTL
Temneparypy.
BbibpaHHas
pvcnnee.
Koraa npubop Harpeetcs [0 YCTaHOBMEHHOI
TeMnepaTypbl, NONOCKM NepecTaHyT MUraTh.

Ons  TOHKMX M MOBPEXOEHHbIX  BONOC
pekomeHayetcs Temnepatypa ot 120° go 140°C,
QNS BONOC CPeLHEN TOMNWMHBI U 3[OPOBbIX BONOC
— ot 150° go 170°C, ans TONCTbIX, BIOLLMXCS U
xecTkux Bonoc — ot 180° o 200°C.

Bo usbexaHue oxora He npukacaiTech K Banuky
BO Bpems paboTbl npubopa.

HakpyuuBaiite Bonock! HeBomnbLUMMU NPSASMM.
KoHuvk npsigu nomecTuTe Mexay BanukoMm K
3aXMMOM W HaKpYTUTE Npsifb Ha Bamnvk 4O KOPHe
BOJIOC.

MopoxauTe HECKOMbKO CEKYHE, PackpyTuTe Npsidb
1 ocsobogunte 3axuMm. He TanuTe npsgb, yTobbI
NOKOH He pacnpsmuncs. Hakpytute octanbHble
BOJIOChI TaKUM e 06pasom.
Mpexoe 4em ybpatb npubop,
MOMHOCTBHO OCTBITb.

3.

Temnepatypa  oTo6pasuTcs  Ha

©

10.

1. fante  emy
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12. TNocne 3aBepLuenns paboTsl oTKMO4NTE Npubop oT
pO3eTKM 3MeKTPOCeTH, nonoxmure Ha
TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTb AN OCTbIBAHMS.
XpaHute npubop B CyxoM, HegocsaraeMom Ans
JleTeN MecTe.

OYUCTKA U OBCNYXXUBAHUE

lMepen ouucTKoi OTKMIOYMTE NPUBOP OT PO3ETKM
9NeKTPOCeTM W JanTe emy MOMHOCTb OCThITh! He
norpyxaiTe npubop B BOAY ¥ He MOIATe ero nog cTpyeit
BoAbl. He ncnonbayitTe rpybble yncTAWMe cpeacTsa.
Yrobbl npoanutb Cpok cnyx6bbl npubopa, perynsipHo
oumLLalTe BanuK OT NbinK, 3arps3HeHuit 1 CPeacTs Ans
yKnagKkm.

OKPYXXAIOLLIAA CPELA

lMocne okoHyaHus cpoka crnyxbbl He BbiOpacbiaiTe
npubop BmecTe ¢ ObITOBBIMK OTXOfZamu. [lepepaiite
€ro B CrieLnanuavpoBaHHblii MyHKT ANs AanbHemwen
yTinu3auum.  OTM  Bbl  NOMOXETE  3aLUMTUTH
oKpyxawouwylo cpegy. [epen Tem kak BbIGpocuTb
OTCNYXMBLLUMIA NPUBOP, CAEnainTe ero HEBO3MOXHbLIM
ANs  JanbHedwero ucnonb3oBaHus. 3a  Oonee
noppo6Hol MHopmaumein o6 yTunusauun u3penus
npocs6a 0bpaLyaThes K MECTHbIM BNACTAM.

[aHHbIN NpMGOp MapKUpOBaH B COOTBETCTBUM C
EBponeiickoin  aupektuBoir  2012/19/EU  no
obpalleHnio ¢ OTX0AaMM OT 3NEKTPUYECKOTO U
anekTpoHHoro ob6opypdoBanusi (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). [anHas
AVUpeKTMBa onpegensieT TpeboBaHus no coopy M
yTUNM3aLUM  OTXOAOB  3JEKTPUYECKOTO WU
3NeKTPOHHOTO 06opyAOBaHMA, AeHCTBYIOWMUE BO
Bcex cTpaHax EC.

FAPAHTUA U CEPBUC

[ns nonyyeHns LONONHATENBHON UHGOPMaLWK Unn B
crnyyae BO3HMKHOBEHMS npobnem obpatuteck B LieHTp
nopaepKku nonb3osateneil (Homep TenedoHa ykasaH
B rapaHTuiHbIX 0bs3aTenscTBax). Agpeca v TenedoHsi
ABTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBLIX LIEHTPOB YKa3aHbl B
Opowtope «lapaHTuiHbIE o0bs3aTenbcTBa» UMM B
rapaHTUItHOM TanoHe.

GORENJE

XENAET, YTOBbl NMONb3OBAHUE NMPUBEOPOM
JOCTABWIO BAM YOOBOJ/IbCTBUE!
MpousBoanTens ocTaBnsieT 3a cobon npaBo Ha
BHeCeHUe nameHeHum!

EAL

Wmnoptep: OO0 «[opeHbe BT»
119180, Mocksa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1



MAWOANAHY XeHIHOEr HYCKAYIbIK,

AcnanTbl KonpgaHap angbiHAa  Nanganady
KeHiHAeri HyCKaynblKNeH MyKMAT TaHbICbIN
WbIFbIHBI3 X3HE OHbl anpafbl  YakbITTa

aHbIKTaManbIK MaTepuan peTiHae KONAaHy ylliH
caKTan KoWbIHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

Acnan  anekTprik acmantapsa  KOWMbINaTbiH
Kayinci3dik XeHinaeri TananTtapra  Colikec
Kenedi. AcmanTbl KeHOeydi TeK CEepBMC

OpTanblfblHbIH, MaMaHbl faHa OpblHAAN anagbl.
©HOipywwi acnanTtbl AypbiC KonaaHbay Hemece
MakcaTbiHa ~Cail KomnpjaHbay —canjapblHaH
Bonybl MymKiH 3anangapFa xayan 6epmengi.

1. AcnanTblH, KyMbICKa apamgpl
Kyiioe ekeHairiHe, Oy3binMaraHblHa
XXoHe To30araHbIHa Ke3 XeTKi3iH3.

2. AcnanTbl 3nekTp XeniciHe xanfap
angblHoa  OHblH,  KepceTifreH
KepHEeYi MEH JKMIniriHiH, XeprinikTi
AnNeKTp  XKeniCiHiH,  KepHeyi  MeH
KUINiriHe  CalkeC KeneTiHiHE Ke3
KETKI3IH3.

3. Erep xeninik WHyp Hemece acnan
OyniHreH bonca, acnantbl
konaaHbaHbI3. Akay namga 6onra
Xarganga acnantbl AneKTp
XEniCiHeH axblpaTblHbI3. AcnanTbl

XeHaeyai TeK cepBuc
OpTanblfblHblH, ~ MamaHbl  faHa
OpblHAan anagp!.

4. Erep eHAIpyLLi backacbIH
KepceTnereH bonca, Tek TynHycka
KOHAbIpManap MEH
akceccyapnapgbl faHa
KOMNAaHbIHbI3.

5. Xeninik  WHypAbl acnanTblH,

alHanacblHa opaMaHpI3.
6. ECKEPTY! Acnanthl cyra,
OyWKa, Cy TONTbIpbliFaH

BaHHafa Hemece “
pakoBuMHara xoHe T.6. %
KaKblH xepae
KongaHb6aHbI3!

7. Acnantbl OpHbiHA KoWmac OypbiH
CYbITbIN anblHbI3.

8. AcnanTbl AbIMKbIN KOMMEH yCTayfa
TbIbIM CarblHagbl.
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10.

1.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

KA3
KyMmbic  aakTanFaHHaH — KeuiH
acnantbl AneKTp  KeniciHin
po3eTKacklHaH axblpaTbiHbI3,

acipece OHbl BaHHa OenmeciHge
KondaHfaH xafaanaa. Cyra XakblH
KepAe KonaaHy acnan CeHZipinreH
KarFfanda fa kayin TeHgipesi.

KbI3bin  KeTKeH Kesge — acnan
aBToMaTTbl Typae CeHedi. byn
Xarpanga acnantbl ANeKTp
XENICIHEeH  aXblpaTblHbI3  XaHe
CYbITbIHbI3.

AcnanTbl Tasanmay yWiH eTKip

3atTapabl  KonaaHbaHbl3, eWTKEHi
Byn acnantbl Bynaipyi MyMKiH.
AcnanTblH, TEPIMEH XaHaCybIHa XOn
bepmeHis.

XKenire  xanfaHraH
KapayCbl3 KangblpMaHbI3.
AcnanTbl TeK Xblfyra Tesimai beTke
faHa OpHanacTbIPbIHbI3.

acnantbl

AcnanTbl XYMCaK, beTke
OpHanacTbipMaHbI3.

AcnanTbl AbIMKBIN LIALTHI CaHAey
YLLIH KOnaaHyra ThIMbIM
canblHagbl.

Erep acnan 60 MuHyTTaH apTblk
KONnJaHbinMaca, On  aBTOMATTbl
TYpAe CeHefi.

AcnanTbl XacaHipl LWalTbl CaHaey
YLUIH KOMaaHOaHbI3.

[TnacTMHanap *aHe nnacTUHaHbIH,
allHanacbl  acmantbl  KOnAaHy
Ke3iHOe KaTTbl Kpl3ybl MyMKiH. Kyto
kayini 6ap! .
Kyuin kanygelH, angblH any yLliH
acnantblH, OiniriHe  KOMbIHbI3AbI

TUri3ben;s.

AcnanTtbl ceri3 XacTaH ackaH
Gananapfa XaHe  uM3nKanbIK,
KO3Fany XoHe MCUXMKANbIK,
KabineTrepi LUEKTENreH

afamaapFa, COHbIMEH KaTtap OHbl
KOMZaHY YLLIH XeTKinikTi Taxipnbeci
MeH OiniMi XOK agamgapra Tek
ToXipubeCi bap afaMHbIH,
KagaranayblMeH Hemece erep onap



acnanTtbl  KONdaHyfa  yWApeTinreH
fonca ksHe acmantbl  AypbIC
nanpanaqbayra BainnaHbICTbl
TyblHOAYbl  bIKTUMAN  KayinTi
TYCIHFEH Xafdawda faHa  OCbl
acnantbl  KOMAaHyfa  pykcat
eTinedi. Acnan XyMbICbl Ke3iHae
Gananapap! KafafanaHbi3.
Bananapra acnanneH ouHayra
pykcat etnewia! bananap acnantbl
YIIKEHAEPAiH, KagaranaybIMeH FaHa
Tasanan XaHe KbI3MeT KepceTe
anagb!!

ECKEPTY! KocbIMwa Kopfay yLUiH
BaHHa OerMeCiHiH, 3NeKTp CbIMbIHa
30 MA acnantbiH HOMMWHanNAbl
CeHAIpeTiH AndepeHumangb!
TOFbl 6ap Y30 opHaTy yCbiHbINaab!.
Kenec any  yWwiH  cepsuc
opTanblfbiHa XxabapnacblHbl3.
AcnanTbl  OCbl  HyCKaynblKTa
KepcCeTinreH MakcaTTa
KONAaHbIHbI3.

Acnan walutapasgap MeH
canoHgapga KOngaHyra
apHanmaraH!

ACTIAIN CUMATTAMACDI

Kepamukanbik xabbiHbl 6ap 6inik

KbICKbILL

Temnepatypanbik, CK-gucnnei

KOCY/CeHAIPY batbipmachi

Batbipma Temnepatypacsl 120° - 200°C apanbifbiHaa
Inyre apHarnFaH inmeri 6ap aitHanbIn TypaTbiH WHYP
Tysbip

CankpiH yWTbIK

ACTANTbI KONOAHY

1. CoHpgep angbHaa WalbIHbI3Obl  KenTipin,
arnblHpI3.

2. Acnan KOCY/COHAOIPY 6aTblpMacbiMeH kocbinagbl
XaHe ceHpipinegi. (L.

3. TemnepaTypaHbl OpHaTy ylWiH +

GaTblpMarnapbiH GacblHpI3.

TanpanraH Temnepatypa gucnnenae kepceTinei.

Acnan opHaTblnfaH TemnepaTtypara AeniH Kbl3FaH

Ke3/ie XonaKTap KbinblblKTayblH TOKTaTaAbl.

6. yka api 3akbiMpanfaH wawrtap ywid 120° - 140°C
aparnbifblHAaFbl, KanblHAblFbl OpTAlA XaHe cay
wawrap ywiH 150° - 170°C apanblfbiHaasbl, KarblH,
Oyipa xoHe KaTTbl wWawTap ywiH 180° - 200°C
apanblfbIHAAFbl TEMNEpaTypa yCbiHbINaab!.

7. Kydin kanydblH angbiH any yLwWiH acnan XyMmbiCbl
Kke3iHae Binikke KOMbIHbI3AbI TUri36eHi3.

8. LWawrbl a3 raHa Geniktepre 6enin anbin Gylipanaxp3.

22.

23.

24.

PN AWDN S

Tapan

Hemece -

o~
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9. llawbiHbi3ablH, yiWbH 6iNik NEH KbICKbIW apacblHa
OpHanacTbipbin, wWawTbl 6Ginikke TybipiHe AeiiH
opaHpI3.

. bipHelwe cekyHg kyTin, wawTbl 6ocaThbin, KbICKbILLTbI
60caTbIHbI3. ByiipaHpI3 Tericrenmeyi YLLiH
WallbIHbI3Abl TapThaHbl3. KanFaH LWalutapblHb3abl
[a gan ocbinan byiipanaHbia.

11. AcnanTbl OpHblHA KOMac GypbiH TOMbIKTAA CybITbIN
arnblHbI3.

. KyMbIC asikTanmfFaH COH, acnanTbl 3NEKTP XEMiCiHiH,
po3eTkachlHaH aXblpaTbin, Cyy YLUH XblfyFa Te3iMgi
beTke KOMbIHbI3.  AcnmanTbl kypfak, GananapgbiH,
KOMbl KETNENTiH Xepae CaKTaHbI3.

TA3AJIAY XOSHE KbISMET KEPCETY

Tasanaynbl Gactamac OypblH acnan nekTp XeniCiHin,
po3eTKachiHaH aXbIPaTblHbI3 XKIHE TOMbIKTAA CybITbIHbI3!
AcnanTbl cyFa 6aTbipMaHpI3 KoHE afblH CyMEH XyMaHpI3.
KaTTbl Tasanay KypanpapbliH konaaHGaHpi3. AcnanTbiH,
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy yLiH BinikTi WaHHaH, nactaH
KoHe CoHAeyre apHanfaH KypanpapAaH xwi Tasaman
TYPbIHbI3.

KOPLLAFfAH OPTA

Kbl3MeT eTy MepsiMi askTanfFaHHaH KeWiH acnantbl
TYPMbICTBIK  KangblkTapMeH 6ipre naxkTbipMaHpl3. OHbl
OflaH api X010 yLUIH MaMaHaaHabIPbINFaH Xepre xibepinis.
Ocbinaiilia KopliaraH OpTaHbl KopFayfa KeMEKTECECis.
KonpaHy Mep3iMi askTansaH acnanTbl NakTbipap angblHaa
OHbl OAiaH api KongaHbaiTbIHgal eTiis. ByiibiMabl kapere
Xaparty Typarbl TOMblk aknapar any yLUiH xXeprinikti 6unik
opraHaapbiHa xabapnachiHpi3.

Byn acnan  OnekTpnik  XaHe  ANEKTPOHAbI
KabAablKTapAblH KanAblKTapblH KONAaHy Typanbl
2012/119/EU eypona ZepekTeMeciHe cankec
TaHbanaHraH (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ocbl gepekteme EO 6Gapnbik,
enpepiHge  KONAaHbINATbiH  JNEKTPRiK  XaHe
3NeKTPOHAbI XabAbIKTapAblH, KanAbIKTapbiH JKUHaY

XoHe Kagere apary OoibiHWA Tanantapabl
aHbIKTangbl.
KENINAQIK X)XoHE CEPBUC

KocbiMWa akmapaT any ywiH Hemece kaHgam ga 6ip
Macenenep TyblHAafaH Xargaiga [MainanaHylwbinapasl
KOpFay opTanblfbiHa XabapnacbiHpi3 (TenedoH HeMipnepi
Keningik MiHgeTTemMenepiHae KepceTinreH). ABTOPMbIK,
KYKblFbl 0ap CepBUC opTarblKTapbiHbiH, MeKeHxXainapbi
MeH TeredoH Hemipnepi “‘Keningi miHgeTTemenep”’
KiTanwacblHAa Hemece Keningik TanoHbIHAA KepCeTinreH.

GORENJE ACNANTbI ACKAH
KbI3bIfYLbIbIKMNEH KONAAHYbIHbI3[bI
TINEUMI3!
OHpipyLwwi e3repicTep eHrisyre KyKbinbi!

EAL

WmnoprrayLbi: «[opeHbe BT» KLIK
119180, Mackey, AkumaHckas xaf., 4-yit, 1-Kyp..



IKAYTTOOHJEET

Fi

Lue ohjeet huolellisesti ja sdastd ne tulevaa tarvetta
varten. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen laitteen
ensimmdista kayttoa.

TARKEITA TURVAOHJEITA

Laite tayttag kaikki séhkolaitteita koskevat
turvallisuusméaaraykset. Sahkolaitteen saa korjata vain
patevéa asentaja. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka johtuvat epéasianmukaisesta tai virheellisesta
kaytosta.

1. Varmistu, etta laite on hyvassa
kunnossa, ettei se ole vahingoittunut
elka kulunut ian tai liiallisen kayton
VUOKSi.

2. Kun laite liitetddn verkkovirtaan,
noudata arvokilven tietoja. Varmistu,
etta jannite ja taajuus ovat samat kuin
|aitteessa.

3. Ala liitd laitetta sahkdverkkoon, jos
virtajohto tai laite on vahingoittunut.
Jos laite ei toimi oikein, irrota laite
verkkovirrasta. ~ Vain  koulutettu
asentaja saa kor&ata laitetta.

4. Varmistu, ettd kaikki osat, joita aiot
kayttaa laitteessa, ovat valmistajan

suosittelemia  alkuperaisosia.  Ala
asenna laitteeseen  muita  kuin
alkuperaisia osia.
5. Ala kaari virtajohtoa laitteen ymparille.
6. VAROITUS: ala koskaan
kayta  laitetta  veden,
suhkun,  kylpyammeen, @
pesualtaan tal muun vetta \—=>

sisaltavan astian lahella!

7. Laitteen on annettava jaahtya ennen
asettamista kaappiin.

8. Ala liita laitetta verkkoon &laka irrota
sitd verkkovirrasta, kun katesi ovat
marat.

9. Irrota laite verkkovirrasta aina, kun et

kayta sita tai kun olet lopettanut silla

tyoskentelemisen, varsinkin
kayttaessasi sita  kylpyhuoneessa.

Laite voi olla vaarallinen verkkovirrasta

irrotettunakin.

Ylikuumentuessaan laite  kytkeytyy

automaattisesti pois paalta. Irrota se

séhkdverkosta ja anna sen jaahtya.

10.
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11. Ala koskaan kayta teravia esineita
laitteen puhdistamiseen, koska ne
voivat vahingoittaa laitetta.

12.0le  varovainen, &la  kosketa
danahkaa tai muutakaan ihoa
aitteella kayton aikana.

13.Ala jata sahkoverkkoon kytkettya
laitetta ilman valvontaa.

14. Aseta laite  ainoastaan
lampdtiloja kestaville alustoille.

15. Al3 aseta laitetta pehmealle alustalle.

16. Ala kayta laitetta markiin hiuksiin.

17. Jollei laitetta kayteta 60 minuuttiin, se
kytkeytyy Fois paalta automaattisesti.

18. Ala kayta laitetta keinohiuksiin.

19. Levyt ja levyja lahella olevat laitteen
osat kuumentuvat kayton aikana.
Noudata varovaisuutta: palovammojen
yaara.

20. Ala kosketa laitteen lieriota, nain valtat
alovammat.

21. Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkilGt, joiden
fyysiset, aistitoimintoihin littyvat tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole riittavasti kokemusta tai
tietamysta heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa fai
jos heita on opastettu laitteen
turvallisessa  kaytossa ja  he
mmartavat sen kayttoon liittyvat riskit.

alvo lapsia, kun he kayttavat laitetta,
ja varmista, etteivat he leiki silla. Ala
anna lasten puhdistaa ja huoltaa
|aitetta ilman valvontaa.

korkeita

22. Varoitus: turvallisuuden lisaamiseksi
suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
vikavirtakatkaisimen.  Laukaisuvirta
saa olla enintaan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajalta.

23. Kaytd laitetta vain sen tassa
kayttdoppaassa kuvattuun
kayttotarkoitukseen.

24.Tata laitetta ei ole tarkoitettu
kampaamokayttoon.



Yleinen kuvaus

lierid, jossa on keraaminen péaallyste
Piikit

Lampdtilan nestekidenayttd

Virtakytkin (ON/OFF)
Lampdtilansaatopainikkeet 120-200 °C
Ripustuslenkki, pydriva virtajohto
Teline

Viilea karki

PN WN

Kaytto

1. Varmistu ennen kayttda, ettd hiuksesi ovat kuivat ja
kammatut.

2. Kaynnistd laite painamalla @-painiketta.

3. Lampdtilan s@ato: lisaé I1&mpotilaa painamalla "+~
painiketta ja vahenna painamalla "-"-painiketta.

4. Valittu lampédtila nakyy nestekidenaytolla.

5. Kun hiuskiharrin saavuttaa halutun 1@mpétilan,
nayton viivat lakkaavat vilkkumasta.

6. Ohuille ja vaurioituneille hiuksille suosittelemme
[ampétiloja  120-140 °C, keskipaksuille hiuksille
[ampdtiloja 150-170 °C ja paksuille, kiharille ja
jaykille hiuksille lampdtiloja 180-200 °C.

7. Ala kosketa lieriéta ké&yton aikana, se voi aiheuttaa
palovammoja.

8. Kiharra hiukset osissa, yksi suortuva kerrallaan.

9. Tydnna hiusten latvat piikkien ja lierion valiin, kierra
kiharrin hiuspohjaan saakka.

10. Odota muuta sekunti, vapauta sen jalkeen piikit ja
hiussuortuva. Toista toimenpide.

11. Ennen kuin laitat laitteen kaappiin, varmistu, etta se
on taysin jadhtynyt.

12. Irrota laite verkkovirrasta aina, kun lopetat sen
kayton tai ennen kuin asetat sen tydtasolle.. Pida
laite kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Huolto ja puhdistus

Irrota virtajohto pistorasiasta aina ennen laitteen
puhdistusta. Anna laitteen ja&hty4. Laitetta ei saa
upottaa veteen eika pesta juoksevan veden alla. Ala
kaytd hankaavia puhdistusaineita. Laitteen kayttdian
pidentamiseksi suosittelemme, etta puhdistat lierion
polysta ja epapuhtauksista sdanndllisesti.

YMPARISTO

Laitteen kéyttdidn paatyttyd sitd ei saa havittda
kotitalousjatteen seassa. Vie se valtuutettuun
kierratyskeskukseen. Nain s&&stat ymparistda. Kun
laitteen  kayttdika on  paattynyt, tee se
kayttokelvottomaksi estamalléd sen mydhempi kaytto.
Havita laite asianmukaisesti. Tiedustele paikallisilta
viranomaisilta laiteromun  ja pakkauksien
jatehuollosta.
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Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin
ja neuvoston sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin
2012119/EY mukaisesti. Direktiivissa
maédritetddn koko Euroopan unionin sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevat
vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos haluat lisdtietoja tai ongelmatilanteissa ota
yhteytta oman maasi Gorenje-
asiakaspalvelukeskukseen  (puhelinnumerot  on
lueteltu  Kansainvalistd takuuta  k&sittelevassé
paperissa). Jollei maassasi ole
asiakaspalvelukeskusta, ota yhteyttd l1ahimpaan
Gorenje-jalleenmyyjaasi  tai  Gorenjen  pienten
kotitalouskoneiden osastoon.

GORENJE
TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA.

Pidatamme oikeuden muutoksiin.



IBRUKSANVISNING

DA |

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og gem den til
eventuel senere brug. Fjern al emballagen, for du
bruger apparatet forste gang.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Apparatet

overholder alle relevante

sikkerhedsbestemmelser for elektriske apparater. Elektriske
apparater ma kun repareres af en autoriseret installater.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader, som
skyldes forkert brug eller betjening.

1.

Serg for, at apparatet er i god stand,
og at det ikke er beskadiget eller
Bedslidt pga. alder eller omfattende
rug.

Tils?ut apparatet i overensstemmelse
med typeskiltets data. Kontrollér, at
spaendingen og frekvensen stemmer
overens med apparatet.

Slut ikke apparatet til lysnettet, hvis
ledningen  eller  apparatet er
beskadiget. ~ Aforyd  omgaende
apf)aratet fra lysnettet i tilfeelde af
fejl. Alle reparationer pa apparatet
skal udfgres af en autoriseret
tekniker.

Brug kun originale dele, som
anbefales af producenten, sammen
med apparatet. Det er ikke tilladt at
montere uoriginale dele i apparatet.
Sno ikke ledningen rundt om
apparatet.

ADVARSEL: Brug aldrig
apparatet i neerheden af
vand, brusere, badekar, @
vandbassiner eller andre
beholdere med vand!

Apparatet skal kole af, for det
leegges veek efter brug.

Serg altid for at have terre haender,
nar du tilslutter eller frakobler
apparatet.

Treek  altid  stikket ud  af
stikkontakten, nar du er feerdig med
at bruge apparatet, eller nar det ikke
er i brug, seerligt hvis du bruger
apparatet pa badeveerelset. Der kan
stadig veere fare forbundet med
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10.

1.
12.

13.
14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.
21.

22.

apparatet, selvom stikket er trukket
ud af stikkontakten.
Apparatet slukker automatisk i
tilfeelde af overophedning. Traek
stikket ud af stikkontakten, og vent,
indtil det er kalet af.
Renggr aldrig apparatet med skarpe
E’enstgnde, som kan beskadige det.
ndga, at apﬁaratet kommer i
kontakt med hovedbunden eller
huden.
Efterlad aldrig et ftilsluttet apparat
uden opsyn.
Apparatet ma kun anbringes pa
overflader, som kan tale hgje
temperaturer.
Anbring aldrig apparatet pa en blgd
overflade.
Brug ikke apparatet i vadt har.
Agparatet slukker automatisk efter
60 minutter uden bru%
Brug ikke apparatet i kunstigt har.
Apparatets plader og tilstadende
dele bliver meget varme under brug.
Pas p3, at du ikke braender dig.
Rar aIdri?( ved apparatets cylinder.
Der er risiko for forbreending.
Dette apparat ma bruges af bgrn pa
8 ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under
or)syn under brugen af apparatet,
eller hvis de har modtaget relevante
instruktioner i sikker betjening af
apparatet og forstar de involverede
risici. Hold barn under opsyn, nar de
bruger apparatet. Lad ikke bagrn lege
med apparatet. Bern ma ikke
rengare eller udfere vedligeholdelse
pa apparatet uden tilsyn.
Advarsel! Som ekstra beskyttelse

anbefaler vi, at baderummets
kredslgb ~ udstyres med _en
sikkerhedsafbryder (FID).

Tripstrammen ma ikke overstige



30 mA. Kontakt en elektriker, hvis du
er i tvivl.

23. Brug kun apparatet til den tilsigtede
brug, som beskrives i denne
Ve Iednm?

24. Apparatet er ikke beregnet til brug i
frisgrsaloner.

Oversigt over apparatet

Cylinder med keramisk beleegning

Greb

LCD-display med temperaturvisning
Teend/sluk-knap

Knap til indstilling af temperaturen mellem 120
0g 200 °C

Lakke til ophaengning med roterbar ledning
Holder

Kold spids

PN R wh=

Brug

1. Brug kun apparatet i tert, friseret har.

2. Teend og sluk for apparatet ved at trykke pa @-
knappen.

3. Indstil temperaturen ved at trykke gentagne
gange pa knappen med + for at @ge
temperaturen eller pa knappen med - for at
reducere temperaturen.

4. Den valgte temperatur vises pa LCD-displayet.

5. Stregerne i displayet holder op med at blinke, nar
krollejernet nar den gnskede temperatur.

6. Til tyndt og beskadiget hér anbefales en
temperatur mellem 120 og 140 °C. Til mellemtykt
har anbefales en temperatur mellem 150 og
170 °C. Til tykt, krollet eller genstridigt har
anbefales en temperatur mellem 180 og 200 °C.

7. Undga at bergre cylinderen under brug. Der er
risiko for forbreending.

8. Inddel haret i totter, og kral totterne enkeltvis.

9. Anbring spidsen af hartotten mellem grebet og
cylinderen, og rotér krollejernet helt ind til
hovedbunden.

10. Vent nogle sekunder, og frigar derefter grebet og
hartotten. Gentag processen.

11. Serg for, at apparatet er kglet helt af, for det
leegges vaek.

12. Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er
feerdig med at bruge apparatet og laegger det fra
dig. Opbevar apparatet pa et tert sted
utilgeengeligt for barn.

Vedligeholdelse og rengering

Treek altid stikket ud af stikkontakten, fer apparatet
rengares. Vent, il apparatet er kelet af. Apparatet ma
ikke nedsaenkes i vand eller renggres under rindende
vand. Brug ikke slibende renggringsmidler. Renger
cylinderen jeevnligt for stev og urenheder for at
forlenge apparatets levetid.
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BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Indlever det i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er med til at
beskytte miljget. Udtjente apparater skal ggres
ubrugelige, sa de ikke kan bruges igen. Bortskaf
apparatet korrekt. Kontakt din kommune for at fa
mere at vide om korrekt bortskaffelse af udtjente
apparater og emballage.

Dette produkt er merket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske og
elektroniske produkter — WEEE. Direktivet
angiver kravene til indsamling og handtering
af affald fra elektriske og elektroniske
produkter, som er galdende i hele EU.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du
brug for yderligere information, kan du kontakte

Gorenjes  kundeservicecenter i dit  land
(telefonnumrene  fremgar af det internationale
garantibevis). Hvis  Gorenje ikke har et

kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den
naermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes afdeling
for sma husholdningsapparater.

GORENJE
ONSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE MED
PRODUKTET.

Vi forbeholder os ret til at foretage @ndringer.



IBRUKSANVISNING
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Les gjennom denne bruksanvisningen og ta vare pa den
for senere bruk. Fer du begynner & bruke apparatet for
forste gang, ma du fjerne all emballasje.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Apparatet samsvarer med alle relevante sikkerhetsforskrifter
for elektriske apparater. Elekiriske apparater skal alltid
repareres av kvalifiserte fagfolk. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for skade som skyldes feilbruk eller
feilbetjening.

1.

Kontroller at apparatet er i god
stand, at det ikke er skadet eller slitt
Bé Rqrunn av alder eller overdreven
ruk.

Nar du kobler til apparatet, ma du
falge informasjonen pa typeskiltet.
Kontroller at  spenningen  og
frekvensen stemmer med apparatet.
lkke koble apparatet til strgmnettet
hvis stremledningen eller apparatet
er skadet. Ved feil pa apparatet ma
du koble aﬁparatet fra stromnettet.
Apparatet skal bare repareres av en
oppleert servicetekniker.

ontroller at alle delene du skal
bruke sammen med apparatet, er
originaldeler som er anbefalt av
produsenten. Ikke monter uoriginale
deler pa apparatet.

lkke vikle strgmledningen rundt
apparatet.

ADVARSEL! Ikke bruk
apparatet i naerheten av “
vann, dusj, badekar, %
vaskeservanter eller

andre beholdere med vann!
Apparatet ma avkjeles for du setter
det bort for lagring.

Ikke koble il eller koble fra apparatet
med vate hender.

Koble alltid apparatet fra stramnettet
nar du ikke bruker det eller nar du er
ferdig med & bruke det, seerlig hvis
du bruker apparatet pa badet. Selv
om anaratet er frakoblet, kan det
likevel representere en fare.

10. Hvis apparatet er overopphetet, vil

det automatisk sla seg av. Koble det
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1.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.
21.

22.

fra stremnettet og vent til det er
avkjalt.
Ikke bruk skarpe gjenstander il
rengjering av apparatet, for slike
g)enstan er kan skade apparatet.

eer forsiktig sa ikke apparatet
kommer borti hodebunnen eller
andre deler av kroppen under bruk.
Ga aldri fra et tilkoblet apparat uten
tilsyn.
Sett alltid apparatet pa underlag som
taler hgye temperaturer.
lkke sett apparatet
underlagi(.
Ikke bruk apparatet pa vatt har.
Hvis apparatet ikke brukes pa over
60 minutter, slar det seg av
automatisk.
lkke bruk apparatet pa kunstig har.
Platene og deler av apparatet i
nerheten av platene blir varme
under bruk. Veer forsiktig sa du ikke
brenner deg.
For a unnga forbrenning ma du ikke
bergre apparatets sylinder.
Dette apparatet kan brukes av bamn
fra atte ar og oppover og personer
med redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er
under tilsyn under bruken av
apparatet teIIer er ins{truert i etg[ruken
av apparatet pa en trygg mate, og
forstéEr faren ved bruken. Hold gye
med bam nar de bruker apparatet,
ogi( pass pa at de ikke leker med det.
lkke la barn rengjgre eller utfgre
vedlikehold pa apparatet uten tilsyn.

pa myke

Merk!  For ekstra beskyttelse
anbefaler vi at du installerer en
sikkerhetsbryter (FID) i
baderomskretsen.

Utlgsningsstrammen  ma  ikke
overskride 30 mA. Kontakt en

servicetekniker om dette.



23. Bruk bare apparatet til de tiltenkte
bruksomradene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen.

24. Apparatet er ikke beregnet for bruk i
frisgrsalonger.

Generell beskrivelse

Sylinder med keramikkbelegg

Tang

LCD-temperaturdisplay

Av/pa-knapp

Knapper for temperaturinnstilling, fra 120 °C il
200 °C

Opphengsring med dreibar stremledning

Statte

Cool tip

Bruk

1. Fer bruk ma du kontrollere at haret er tert og
kiemmet.

2. For & sla apparatet pa og av trykker du pa
knappen .

3. For a stille inn temperaturen trykker du flere
ganger pa knappen + for & gke og pa knappen —
for a redusere temperaturen.

4. Valgt temperatur vises pa LCD-displayet.

5. Nar krelitangen nar ensket temperatur, vil
strekene pa displayet slutte & blinke.

6. For tynt og skadd har anbefaler vi en temperatur
mellom 120 °C og 140 °C; for middels tykt har
anfefaler vi en temperatur mellom 150 °C og
170 °C; for tykt, krellet og gjenstridig har
anbefaler vi en temperatur mellom 180 °C og
200 °C.

7. lkke bergr sylinderen under bruk, for dette kan
fare til forbrenninger.

8. Krgll haret gradvis, en harlokk om gangen.

N gbRwh~

9. Plasser harspissene mellom tangen og
sylinderen og vri krglltangen helt ned il
hodebunnen.

10. Vent noen sekunder, og slipp deretter tangen og

harlokkene. Gjenta prosessen.
Far du setter bort apparatet for lagring, ma du
sgrge for at det er helt avkjalt.
Koble alltid apparatet fra stramnettet nar du er
ferdig med & bruke det og fer du plasserer det pa
en arbeidsflate. Oppbevar apparatet pa et trygt
sted utenfor barns rekkevidde.

1.
12.

Vedlikehold og rengjering

For du rengjer apparatet, ma du alltid trekke stepslet
ut av stikkontakten. Vent til apparatet er avkjalt. lkke
senk apparatet i vann og ikke vask det under
rennende vann. |kke bruk slipende rengjeringsmidler.
For & forlenge apparatets levetid anbefaler vi at du
regelmessig fierner stav og urenheter fra sylinderen.
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BESKYTTE MILJGET

Etter endt levetid ma du ikke kaste apparatet
sammen med vanlig husholdningsavfall. Lever det
inn pa en godkjent miljgstasjon. Dette bidrar til & ta
vare pa miljget. Etter endt levetid ma apparatet
gjeres ubrukelig, for eksempel slik at det ikke er
mulig & sette det i drift igjen. Kast apparatet pa riktig
mate. Kontakt lokale myndigheter nar det gjelder
mulighet for avfallshandtering av avfall og emballasje.

Dette utstyret er merket for a vaere i samsvar
med EU-direktiv 2012/19/EF om elektrisk og
elektronisk avfall - WEEE. Direktivet
spesifiserer kravene til innsamling og
behandling av elektrisk og elektronisk avfall i
hele E@S.

GARANTI OG REPARASJON

Hvis du @nsker mer informasjon eller ved problemer,
tar du kontakt med Gorenje Call Centre i landet ditt
(telefonnummeret  star pa det internasjonale
garantikortet). Hvis det ikke er noe servicesenter for
Gorenje i landet ditt, kontakter du naermeste Gorenje-

forhandler eller Gorenjes avdeling for sma
husholdningsartikler.
GORENJE
ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET NYE
APPARATET

Vi forbeholder oss retten til endringer.



IBRUKSANVISNING
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Las bruksanvisningen noga och spara den for framtida
bruk. Innan du anvander utrustningen for forsta
gangen, ta bort allt forpackningsmaterial.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Apparaten uppfyller alla relevanta s&kerhetsregler for
elektriska apparater. Endast en expert far reparera
elektriska apparater. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som &r ett resultat av felaktig anvandning eller hantering.

1.

oo

10.

Se till att apparaten ar i gott skick,
att den inte ar skadad eller forsliten
p& grund av alder eller dverdriven

anvandning.
Nar du ansluter  apparaten,
observera informationen pa

typskylten. Se till att spanning och
frekvens motsvarar apparaten.

Anslut inte apparaten till elnatet om
elkabeln eller apparaten ar skadad.
Bryt alltid strdmmen till apparaten i
handelse av fel. Endast en utbildad
tekniker far reparera apparaten.

Se till alla delar som du vill anvanda
tillsammans med apparaten ar
originaldelar som rekommenderas
av ftillverkaren. Montera inte icke-
originaldelar pa apparaten.

Linda inte elkabeln runt apparaten.
VARNING: anvand aldrig
apparaten i narheten av %
vatten, duschar, badkar, &‘
tvattstall ~ eller ~ andra
behallare med vatten!

Apparaten maste svalna innan den
forvaras.

Apparaten far inte anslutas eller
kopplas ifran nar dina hander ar
vata.

Koppla ifran apparaten fran elnatet
nar den inte anvands eller nar du ar
fardig med den, sarskit om
gpparaten anvands | ett badrum.
Aven om apparaten ar frankopplad
kan den utgora en risk.

Om apparaten Overhettas stangs
den av automatiskt. Koppla fran den
fran elnatet och vanta tills den har
svalnat.
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1.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

Anvand aldrig vassa foremal for att
rengbra apparaten eftersom de kan
orsaka skador pa den.

Var férsiktiﬁ sa att du inte beror
harbotten eller andra delar av huden
under anvandning.

Lamna aldrig en ansluten apparat
utan uppsikt. )
Placera endast apparaten pa

varmetaliga ytor.

Placera inte apparaten pa mjuka
ytor.

Anvand inte apparaten pa vatt har.
Om apparaten inte anvands pa mer
an 60 minuter stangs den av
automatiskt.

ﬁ\pvénd inte apparaten pa konstgjort
ar.

Plattorna och delar i deras narhet
blir varma under anvandning. Var
forsiktig for att undvika brannskador.
For att undvika brannskador, beror
inte apparatens cylinder.

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med bristfallig
erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de star under
uppsikt  vid anvandningen av
apparaten eller om de har
instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sékert satt och &r
inforstadda med de risker som ar
forknippade darmed. Ha barn under
uppseende nar de anvander
apparaten och se till att de inte leker
med den. Lat inte barn rengdra eller
utféra underhall pa apparaten utan
tillsyn.

Varning: for  extra  skydd
rekommenderar vi att du installerar
en  sakerhetsbrytare (FID& i
badrummets stromkrets.
Lackstrommen ska inte dverskrida
3pdmA. Kontakta en elektriker for
rad.



23. Anvand endast denna ugn som den
ar avsedd for enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning.

24. Apparaten ar inte avsedd
anvandning i frisorsalong.

for

Allmén beskrivning

1. Cylinder med keramisk belédggning

2. Kldmma

3. Temperaturdisplay LCD

4. Palav-knapp

5. Knappar for temperaturinstallning, fran 120 °C till
200 °C

6. Ogla med roterbar elkabel

7. Stativ

8. Kall spets

Anvéndning

1. Haret ska vara torrt och kammat innan
anvandning.

2. Tryck pa knappen @ for att sla pa och sténga av
apparaten.

3. For att stélla in temperaturen, tryck pa knappen +
flera ganger for att oka och knappen - for att
minska temperaturen.

4. Vald temperatur visas pa LCD-displayen.

5. Nar locktangen uppnar 6nskad temperatur slutar
strecken pa displayen att blinka.

6. For tunt eller skadat har rekommenderar vi en
temperatur mellan 120 °C och 140 °C, for
medeltjockt har rekommenderar vi en temperatur
mellan 150 °C och 170°C, for tjockt har
rekommenderar vi en temperatur mellan 180 °C
och 200 °C.

7. Berdr inte cylindern under anvandning da det kan
resultera i brannskador.

8. Locka haret en harslinga i taget.

9. Satt in hartoppen mellan kidmman och cylindern

och snurra locktangen hela vagen fill harbotten.

Vanta i nagra sekunder och slapp sedan

klamman och harslingan. Upprepa proceduren.

11. Se fill att apparaten har svalnat helt innan du

lagger undan den.

Koppla alltid ifran apparaten fran elnétet nar du

ar klar med den, innan du lagger den pa nagon

yta. Forvara apparaten pa en torr plats utom
rackhall for bam.

10.

12.

Rengoring & underhall

Innan du rengdr apparaten, dra ut kontakten fran
uttaget. Vénta tills apparaten har svalnat. Sénk inte
ner apparaten i vatten och rengér den inte under
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rinnande  vatten.  Anvand inte  slipande
rengdringsmedel. Vi rekommenderar att du tar bort
damm och smuts fran cylindern regelbundet for att
férlanga apparatens livslangd.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall
efter utgangen av dess livslangd. Ta med den till en
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du
till att bevara miljén. Nér en apparat ar forbrukad,
destruera den sa att den inte kan anvandas igen.
Kassera apparaten pa lampligt sétt. Kontakta de
lokala myndigheterna  géllande  mdjlighet  for
kassering av  forbrukade  apparater  och
forpackningsmaterial.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2012/19/EG om avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska
produkter — WEEE. Direktivet anger kraven
for aterlamning och atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

For mer information eller vid problem, kontakta
Gorenjes kundservice i ditt land (telefonnummer
anges i det internationella garantibladet). Om inget
sadant center finns i ditt land, kontakta narmaste
Gorenje-aterforséljare eller Gorenjes avdelning for
hushallsapparater.

. GORENJE
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU
ANVANDER DIN PRODUKT.

Vi forbehaller oss rtten till andringar.
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